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SL302 ROG Courser Installation Guide

Package ContentsA

Other featuresD

Assembling your chairB
Put on the gloves before installation.

	 Flip the wheel base upside down before 
inserting and pushing the wheels into the 
base one by one.

	 Insert the hydraulic lift cylinder into the 
center hole of the base. Then place the 
telescoping cover on the top of the hydraulic 
lift cylinder.

	 Remove the six (two shorter and four 
longer) pre-assembled bolts from the 
backrest. 

	 Insert and attach the four longer bolts (two 
on each side) you removed in step 6 by hand 
first. Then use the hex key to tighten them. 
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	 Install the left and right covers and tighten 
the two shorter bolts (one on each side) you 
removed in step 6 using the hex key.

Hanger at the back of the 
chair for hanging your 
bags, clothes, cups and 
more. 
Maximum load: 2kg
Please do not hang items 
over 2kg.

Lighting up your chair

1.	 Place your power bank into the 
packet at the back of the chair.

2.	 Connect one end of the 
bundled USB Type-C® cable to 
your power bank and the other 
end to the chair.

The pouch is attached to 
your chair with Velcro. You 
can easily remove and take 
it away.

a

Using the RGB control  panel

1. 	 Aura RGB Lighting: On / Off   
	 Press the button to power the Aura RGB LEDs on or 

off.
2.	 Aura RGB brightness: 20% / 40% / 60% /80% /100%
	 Five brightness levels (Default brightness:  60%). 
	 Press and hold the button to increase the 

brightness. Press the button to decrease the 
brightness.

3. 	 Aura RGB effect 
	 Press repeatedly to recycle through the current 6 

effects: (1) rainbow (2) wave (3) static (4) essential 
light (5) breathing (6) color cycle .

NOTE: Your power bank may automatically 
adjust its output when the lighting is terminated. 
Disconnect and reconnect it if the Aura RGB 
Lighting cannot wake up after toggling it back on.

4. 	 Aura RGB color
	 Press repeatedly to cycle through the following 

8 striking colors: (1) red (2) orange (3) yellow (4) 
green (5) indigo (6) blue (7) pink (8) white.

NOTE: This feature is only available on the 
following Aura RGB effects: (2) wave (3) static (4) 
essential light (5) breathing

5.	 Reset to factory mode 
	 Press the button (2) and button (4) simultaneously 

for around 3 seconds to reset your chair to its 
factory defaults.

b

NOTE: The illustrations are for reference only and 
may differ from your actual chair in appearance and 
features.

1. Backrest 6. Wheels  11. USB Type-C ® cable

2. Wheel base 7. Hydraulic lift cylinder 12. End caps

3. Control unit 8. Telescoping cover 13. Spare bolt 

4. Magnetic headrest 9. Left cover 14. Hex Key

5. Seat base 10. Right cover

DO NOT remove the non-detachable control panel as 
this will void the warranty.

C

Rating: 5V 1.5A
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	 Place the seat base face down on a 
workbench and use the hex key to remove 
the four pre-assembled bolts from the 
bottom of the seat base.

3

	 Align the mounting hole on the control 
unit with the top of  the hydraulic lift 
cylinder, then lower  it firmly. (Two-person 
handling required for your safety)

5 	 Align the tab on the backrest with the notch 
on the seat base. Then insert the backrest 
into the seat base until it rests on the seat 
base.

6

7

8

	 Attach the bundled end caps to the mounting 
holes on the left and right covers. 

	 Then position the magnetic headrest 
and allow it to attach to the backrest 
automatically.

9
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	 Attach the control unit to the bottom 
of the seat base and secure it with the 
bolts you removed in step 3.

4
10

powerbank

powerbank

D Other features

1

2

3

4

IMPORTANT! Position the backrest with 
its back facing you. The tab is only on the 
left side. Ensure proper orientation before 
installation.

NOTE: You can also place the carton 
box vertically to work as a workbench.

NOTE: You can place the included 
wrapping material under the wheel base 
to avoid scratches.

NOTE: You can also connect your chair to any standard 5V/1.5A DC power source.

IMPORTANT! Keep the two different types 
of bolts separated for correct reassembly 
later.
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Safety Notices

Sit in the center of the 
chair, with your back 

to the backrest.

Do not sit at the front 
edge of the chair.

Do not stand on the 
chair.

Do not push down on 
the backrest when a 
person is reclined.

Do not place your hand 
or fingers near the 

recline mechanism.

Sit in the center of the 
chair, with your back 

to the backrest.

Do not sit at the front 
edge of the chair.

Do not stand on the 
chair.

Do not push down on 
the backrest when a 
person is reclined.

Do not place your hand 
or fingers near the 

recline mechanism.

Sit in the center of the 
chair, with your back 

to the backrest.

Do not sit at the front 
edge of the chair.

Do not stand on the 
chair.

Do not push down on 
the backrest when a 
person is reclined.

Do not place your hand 
or fingers near the 

recline mechanism.

Sit in the center of the 
chair, with your back 

to the backrest.

Do not sit at the front 
edge of the chair.

Do not stand on the 
chair.

Do not push down on 
the backrest when a 
person is reclined.

Do not place your hand 
or fingers near the 

recline mechanism.

Sit in the center of the 
chair, with your back 

to the backrest.

Do not sit at the front 
edge of the chair.

Do not stand on the 
chair.

Do not push down on 
the backrest when a 
person is reclined.

Do not place your hand 
or fingers near the 

recline mechanism.

WARNING!
1.	 This chair should only be used in a normal and non-abusive manner. We are not liable for any 

damages resulting from improper assembly and/or usage.
2.	 The maximum recommended weight load is 136KG(299.8 pounds).
3.	 Never assemble or disassemble your chair in an improper manner.
4.	 Please keep your chair out of direct sunlight to protect its leather.
5.	 Please watch your back when the backrest returns back to its original position from a reclined 

position.
6.	 To avoid damage to your chair, please do not use excessive force to pull up your headrest.
7.	 Never try to open and touch the LED module as this will void the warranty.
8.	 The power input rating for this product is 5V/1.5A. Do not use a power adapter with an output 

exceeding 5V/3A.
警示！
1.	 請正常使用座椅。任何由錯誤安裝或使用導致的損毀，本公司概不負責。
2.	 建議最高重量為 136KG（299.8 pounds）。
3.	 請勿錯誤安裝或拆解您的座椅。
4.	 請避免陽光直射以保護座椅皮革。
5.	 當椅背由躺臥角度回復至原位時，請小心您的背部。
6.	 為避免損毀您的座椅，請不要過度用力拉您的頭枕。
7.	 請勿嘗試打開或觸摸 LED 模組，這可能會令保固失效。
8.	 本產品電源輸入功率為 5V/1A。請勿使用輸出功率超過 5V/3A 的電源變壓器。

警示！

1.	 请正常使用座椅。任何由错误安装或使用导致的损坏，本公司概不负责。

2.	 建议最高重量为 136 千克（299.8 磅）。

3.	 请勿错误安装或拆解您的座椅。

4.	 请避免阳光直射以保护座椅皮革。

5.	 当椅背由躺卧角度恢复至原位时，请小心您的背部。

6.	 为避免损坏您的座椅，请不要过度用力拉您的头枕。

7.	 请勿尝试打开或触摸 LED 模块，这可能会令保修失效。

8.	 本产品电源输入功率为 5V/1A，请勿使用输出功率超过 5V/3A 的电源适配器。
AVERTISSEMENT !
1.	 Ce fauteuil est conçu pour un usage normal et non abusif. Nous ne pourrons être tenus 

responsables de tout dommage provoqué par un montage et/ou un usage inappropriés.
2.	 La charge maximale recommandée est de 136 kg.
3.	 Ne jamais monter ou démonter votre fauteuil de manière inappropriée.
4.	 Veuillez garder votre fauteuil à l’abri du soleil afin de préserver son cuir.
5.	 Veuillez prendre des précautions lorsque le dossier revient dans sa position initiale depuis 

une position inclinée.
6.	 Afin d’éviter d’endommager votre fauteuil, veuillez ne pas appliquer une force trop grande en 

soulevant l’appuie-tête.

7.	 Ne tentez jamais d’ouvrir et de toucher au module LED, ce qui aurait pour 
effet d’annuler la garantie.

8.	 Le courant d’entrée nominal pour ce produit est de 5V/1,5A. N’utilisez pas 
un adaptateur secteur avec un courant de sortie excédant 5V/3A.

WARNUNG!
1.	 Dieser Stuhl darf nur auf normale Weise und nicht missbräuchlich 

verwendet werden. Es besteht keine Haftung für Schäden, die aus 
unsachgemäßer Montage und/oder Verwendung entstehen.

2.	 Das empfohlene Maximalgewicht, mit dem der Stuhl belastet werden 
kann, beträgt 136 kg.

3.	 Bauen Sie Ihren Stuhl nie in unsachgemäßer Weise zusammen oder 
auseinander.

4.	 Bitte setzen Sie Ihren Stuhl keiner direkten Sonneneinstrahlung aus, um 
das Leder zu schonen.

5.	 Bitte geben Sie auf Ihren Rücken acht, wenn Sie die Rückenlehne aus 
einer zurückgelehnten Position wieder in die ursprüngliche Position 
stellen.

6.	 Wenden Sie bitte zur Vermeidung von Beschädigungen an Ihrem Stuhl 
keine übermäßige Kraft an, um Ihre Kopflehne hochzuziehen.

7.	 Versuchen Sie NIE, das LED-Modul zu öffnen und zu berühren, da dadurch 
die Garantie erlischt.

8.	 Die Stromeingangsleistung für dieses Produkt beträgt 5V/1,5A. 
Verwenden Sie kein Netzteil mit einer Stromausgangsleistung von mehr 
als 5V/3A.

AVVERTIMENTO!
1.	 Questa sedia deve essere usata con cura e cautela. Non siamo 

responsabili per eventuali danni derivanti da montaggio e/o utilizzo 
improprio.

2.	 Il peso massimo consentito è 136KG (299.8 libbre).
3.	 Non smontare o montare la sedia in modo improprio.
4.	 Al fine di proteggere le parti in pelle tieni la sedia lontano dalla luce solare 

diretta.
5.	 Fai attenzione alla schiena quando lo schienale torna alla sua posizione 

originale da una posizione reclinata.
6.	 Al fine di evitare danni alla sedia non applicare forza eccessiva quando 

muovi il poggiatesta.
7.	 NON provare ad aprire e toccare il modulo LED, se lo fai la garanzia non 

sarà più valida.
8.	 La potenza in ingresso per questo prodotto è 5V/1,5A. Non usare un 

adattatore di alimentazione con uscita superiore a 5V/3A.

•	 Sit in the center of the chair with your back 
against the backrest.

•	 請坐在座椅中央，並將背部靠在椅背上。

•	 请坐在座椅中央，并将背部靠在椅背上。

•	 Asseyez-vous au centre du fauteuil, votre 
dos collé au dossier.

•	 Setzen Sie sich, mit Ihrem Rücken an der 
Rückenlehne, mittig in den Stuhl.

•	 Siediti al centro della sedia, con la schiena 
appoggiata allo schienale.

•	 座面の中央に深く腰掛け、背中全体を背もた
れにつけるように座ります。

•	 Sjedite na sredini stolca i leđa naslonite na 
naslon za leđa.

•	 Сядьте в центр кресла спиной к спинке.
•	 Sırtınız arkalığa dayanacak şekilde 

sandalyenin merkezinde oturun.
•	 Sente-se no centro da cadeira com as 

costas encostadas ao encosto.
•	 Należy usiąść na środku fotela z plecami na 

oparciu.
•	 น่ั่�งตรงกลางเก้า้อี้้�โดยให้ห้ลัังพิงิพนััก
•	 Siéntese en el centro de la silla con su 

espalda apoyada en el respaldo.
•	 Stați în centrul scaunului, cu spatele lipit de 

spătar.
•	 Ga in het midden van de stoel zitten met uw 

rug tegen de rugleuning.
•	 앉을 때는 등받이에 등을 기대고 의자 

중앙에 앉으십시오.
اجلس وسط الكرسي مع سند ظهرك على مسند الظهر. 	•

שב במרכז הכיסא כאשר גבך נשען על משענת הגב. 	•

•	 Do not sit on the edge of the 
chair.

•	 請勿坐在座椅邊緣。

•	 请勿坐在座椅边缘。

•	 Ne vous asseyez pas sur le 
bord du fauteuil.

•	 Setzen Sie sich nicht auf die 
Stuhlkante.

•	 Non sederti sul bordo della 
sedia.

•	 座面の端に座らないでくださ
い。

•	 Nemojte sjediti na rubu 
stolca.

•	 Не садитесь на край 
кресла.

•	 Sandalyenin kenarına 
oturmayın.

•	 Não se sente na 
extremidade da cadeira.

•	 Nie wolno siadać na 
krawędzi fotela.

•	 อย่า่น่ั่�งบนขอบเก้า้อี้้�
•	 No se siente en el borde de 

la silla.
•	 Nu stați pe marginea 

scaunului.
•	 Ga niet op de rand van de 

stoel zitten.
•	 의자 가장자리에 않지 

마십시오.
لا تجلس على حافة الكرسي. 	•
אל תשב בשולי הכיסא. 	•

•	 Do not stand on the 
chair.

•	 請勿站在座椅上。

•	 请勿站在座椅上。

•	 Ne vous tenez pas 
debout sur le fauteuil.

•	 Stellen Sie sich nicht 
auf den Stuhl.

•	 Non salire in piedi sulla 
sedia.

•	 座面の上に立たないで
ください。

•	 Nemojte stajati na 
stolcu.

•	 Не вставайте на 
кресло.

•	 Sandalyenin üzerinde 
ayakta durmayın.

•	 Não se coloque em pé 
em cima da cadeira.

•	 Nie wolno stawać na 
fotelu.

•	 อย่า่ยืนืบนเก้า้อี้้�
•	 No se ponga de pie 

sobre la silla.
•	 Nu stați în picioare pe 

scaun.
•	 Ga niet op de stoel 

staan.
•	 의자 위에 올라서지 

마십시오.
لا تقف على الكرسي. 	•

אל תעמוד על הכיסא. 	•

•	 Do not push down on the reclined backrest when 
a person is on it. 

•	 當他人坐在椅子上時，請勿調低椅背。 

•	 当他人坐在椅子上时，请勿调低椅背。 

•	 Ne vous appuyez pas sur le dossier incliné 
lorsqu’une personne s’y trouve. 

•	 Drücken Sie die Rückenlehne nicht nach unten, 
wenn sie sich in einer zurückgelehnten Position 
befindet und eine Person auf dem Stuhl sitzt. 

•	 Non spingere lo schienale reclinato quando una 
persona si trova sulla sedia. 

•	 人が背もたれにもたれている状態で、背もたれを手
で押し下げたり、上から力を加えないでください。 

•	 Kada je osoba naslonjena na nagnuti naslon za 
leđa, nemojte ga pritiskati prema dolje.

•	 Не надавливайте откидывающуюся спинку, 
когда на ней находится человек. 

•	 Sandalyeye biri yaslanmışken, arkalığı aşağı doğru 
bastırmayın.

•	 Não empurre o encosto reclinado para baixo 
quando uma pessoa estiver sentada. 

•	 Nie wolno przechylać w dół opuszczonego 
oparcia, gdy na fotelu ktoś siedzi. 

•	 อย่า่ดัันพนัักพิงิหลัังเอนลง เมื่่�อมีีคนน่ั่�งอยู่่�
•	 No empuje el respaldo reclinado cuando haya 

una persona apoyada sobre este. 
•	 Nu apăsați pe spătarul înclinat când o persoană 

se află pe el.
•	 Duw niet op de naar achter gekantelde rugleuning 

wanneer een persoon op de stoel zit. 
•	 사람이 앉아 있는 동안에는 뒤로 젖힌 등받이를 

아래로 누르지 마십시오.
لا تضغط للأسفل على مسند الظهر المعد للاتكاء عندما يكون هناك شخص  	•

جالسًًا على الكرسي. 
אל תדחוף את משענת הגב מטה כשהיא במצב התחתון  	•

וכאשר מישהו יושב על הכיסא. 

•	 Keep your hands and fingers away from the 
recline mechanism.

•	 請勿將手和手指插入座椅調節配件中。

•	 请勿将手和手指插入座椅调节配件中。

•	 Tenez vos mains et vos doigts à l’écart du 
mécanisme d’inclinaison.

•	 Halten Sie Ihre Finger von der 
Rückstellvorrichtung fern.

•	 Tieni le dita e le mani lontano dal 
meccanismo di reclinazione.

•	 座面の隙間や可動部分に手や指などを近づ
けないでください。

•	 Ruke i prste držite dalje od mehanizma za 
naginjanje.

•	 Во избежание травм избегайте 
попадания рук и пальцев в откидной 
механизм кресла.

•	 Ellerinizi ve parmaklarınızı yaslama 
mekanizmasından uzak tutun.

•	 Mantenha as mãos e dedos afastados do 
mecanismo de reclinação.

•	 Nie wolno zbliżać rąk ani palców do 
mechanizmu opuszczania.

•	 วางมือืและนิ้้�วของคุณุให้ห้่า่งจากกลไกการปรัับ
เอน

•	 Mantenga sus manos alejadas del 
mecanismo del respaldo.

•	 Țineți mâinile și degetele la depărtare de 
mecanismul de înclinare.

•	 Houd uw handen en vingers weg van het 
rugleuningmechanisme.

•	 손과 손가락을 리클라이닝 장치에서 
멀리하십시오.

إبقِِ يديك وأصابعك بعيدةًً عن آلية الاتكاء. 	•
הרחק את ידיך ואת אצבעותיך ממנגנון ההטיה. 	•

警告!
1.	 本製品をご使用の前に、本書の注意事項・組立方法をよくお読みの上、正しくご使用ください。お客様
または第三者の不適切な使用または取り扱いにより生じた故障または損害について、当社は一切の
責任を負いません。

2.	 最大耐荷重は 136 kg です。
3.	 不適切な方法で組み立てたり、分解したりしないでください。
4.	 直射日光の当たる場所では使用・保管はしないでください。
5.	 リクライニングした背もたれを元に戻すときは､必ず背もたれを押さえながら操作してください。背も
たれを押さえずに操作すると､背もたれが急に戻り､けがをするおそれがあります。

6.	 ヘッドレストは、強く引き上げないでください。故障の原因になります。
7.	 LED ユニットを開けたり、本製品の分解、改造をしないでください。保証対象外となります。
8.	 LED ユニットの定格入力電源は 5V / 1.5A です。最大出力 5V / 3A を超える電源アダプターは使用し
ないでください。

UPOZORENJE!
1.	 Ovaj stolac smije se koristiti samo za normalnu upotrebu i na nenasilan način. Ne snosimo 

odgovornost za oštećenja nastala uslijed neprimjerene montaže i/ili upotrebe.
2.	 Maksimalna preporučena težina opterećenja je 136 kg (299.8 funti).
3.	 Nemojte montirati ili demontirati stolac na nepropisan način.
4.	 Čuvajte stolac dalje od sunčeve svjetlosti radi zaštite njegove kože.
5.	 Pazite na leđa kada se naslon stolca vraća iz nagnutog položaja u svoj početni položaj.
6.	 Nemojte koristiti prekomjernu silu prilikom povlačenja naslona za glavu kako ne bi došlo do 

oštećenja stolca.
7.	 Ni u kojem slučaju nemojte otvarati ili dirati LED modul jer ćete time izgubiti pravo na jamstvo.
8.	 Nazivni podaci napajanja stolca su 5 V / 1,5 A. Nemojte upotrebljavati adapter napajanja s 

izlazom koji premašuje 5 V / 3 A.
ВНИМАНИЕ!
1.	 Это кресло должно использоваться только по прямому назначению и надлежащим 

образом. Мы не несем ответственности за любой ущерб, причиненный в результате 
неправильной сборки и/или использования.

2.	 Максимальная рекомендуемая нагрузка 136 кг (299,8 фунта).
3.	 Собирайте и разбирайте кресло надлежащим образом.
4.	 В целях защиты кожаного покрытия не подвергайте кресло воздействию прямых 

солнечных лучей.
5.	 Пожалуйста, будьте осторожны при возврате спинки кресла из наклонного положения в 

исходное состояние.
6.	 Во избежание повреждения кресла, не прилагайте чрезмерных усилий для поднятия 

подголовника.
7.	 Не пытайтесь открыть и трогать модуль индикаторов, поскольку это приведет к 

аннулированию гарантии.
8.	 Номинальная потребляемая мощность для этого продукта составляет 5 В / 1.5 А. Не 

используйте блок питания с выходной мощностью более 5 В / 3 А.

Adjustable functions

	 Height adjustment 	 Rotation adjustment	 Forward and backward	 Inward and outward

2. Backrest reclining

1

2

3

1. Armrest adjustment

3. Height adjustment

4

4.  Magnetic headrest

5

5.  Tilt lock / unlock 6. �Seat rockability adjustment

6

powerbank

7 8

9

10

	 Height adjustment 	 Forward and backward

11

9. USB Type-C® port

10. Detachable power bank pouch 11. RGB control panel

8. �Lumbar support 
adjustment knob

7. �Lumbar support 
adjustment knob

E



3

Federal Communications Commission Statement
This device has been tested and found to comply with the limits for a Class B  
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, 
if not installed and used in accordance with manufacturer’s instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:

•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and receiver.
•	 Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to 

which the receiver is connected.
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions:

•	 This device may not cause harmful interference; and
•	 This device must accept any interference received including interference 

that may cause undesired operation.

CAUTION! Any changes or modifications not expressly approved by 
the grantee of this device could void the user’s authority to operate the 
equipment.

WARNING
Cancer and Reproductive Harm- 

www.P65Warnings.ca.gov

CE Mark Warning
This is a Class B product, in a domestic environment, this product may cause radio interference, in which case the user may be 
required to take adequate measures.

English 	� Simplified EU Declaration of Conformity
ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other 
relevant provisions of related Directives. Full text of EU declaration of conformity is available at:  www.asus.com/support
Français 	� Déclaration simplifiée de conformité de l’UE
AsusTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux critères essentiels et autres clauses 
pertinentes des directives concernées. La déclaration de conformité de l’UE peut être téléchargée à partir du site Internet 
suivant : www.asus.com/support.
Deutsch	 Vereinfachte EU-Konformitätserklärung
ASUSTeK Computer Inc. erklärt hiermit, dass dieses Gerät mit den wesentlichen Anforderungen und anderen relevanten 
Bestimmungen der zugehörigen Richtlinien übereinstimmt. Der gesamte Text der EU-Konformitätserklärung ist verfügbar 
unter: www.asus.com/support.
Italiano 	� Dichiarazione di conformità UE semplificata
ASUSTeK Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo è conforme ai requisiti essenziali e alle altre 
disposizioni pertinenti con le direttive correlate. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile 
all’indirizzo: www.asus.com/support.
Русский 	� Упрощенное заявление о соответствии европейской директиве
Компания ASUS заявляет, что это устройство соответствует основным требованиям и другим соответствующим 
условиям соответствующих директив. Подробную информацию, пожалуйста, смотрите на www.asus.com/support.
Türkçe	 Basitleştirilmiş AB Uyumluluk Bildirimi
AsusTek Computer Inc., bu aygıtın temel gereksinimlerle ve ilişkili Yönergelerin diğer ilgili koşullarıyla uyumlu olduğunu 
beyan eder. AB uygunluk bildiriminin tam metni şu adreste bulunabilir: www.asus.com/support.

إعلان التوافق المبسط الصادر عن الاتحاد الأوروبي العربية 	
تقر شركة ASUSTek Computer أن هذا الجهاز يتواف قمع المتطلبات الأساسية والأحكام الأخرى ذات الصلة الخاصة بتوجيه. يتوفر النص الكامل لإعلان 

.www.asus.com/support :التواف قالصادر عن الاتحاد الأوروبي على
Magyar 	� Egyszerűsített EU megfelelőségi nyilatkozat
Az ASUSTeK Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az eszköz megfelel a kapcsolódó Irányelvek lényeges 
követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege innen 
letölthető: www.asus.com/support.
Português  	 �Declaração de Conformidade Simplificada da UE
A ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo está em conformidade com os requisitos essenciais e outras 
disposições relevantes das Diretivas relacionadas. Texto integral da declaração da UE disponível em: www.asus.com/
support.
Polski 	 Uproszczona deklaracja zgodności UE
Firma ASUSTeK Computer Inc. niniejszym oświadcza, że urządzenie to jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi 
właściwymi postanowieniami powiązanych dyrektyw. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod adresem: www.
asus.com/support.
ไทย	 ประกาศเกี่ยวกับความสอดคล้องของสหภาพยุโรปแบบย่อ
ASUSTek Computer Inc. ขอประกาศในที่นี้ว่าอุปกรณ์นี้มีความสอดคล้องกับความ
ต้องการที่จำ�เป็นและเงื่อนไขที่เกี่ยวข้องอื่น ๆ ของบทบัญญัติข้อกำ�หนด  เนื้อหาที่สมบูรณ์ของประกาศความสอดคล้องกับ EU 
มีอยู่ที่ www.asus.com/support
Español	  �Declaración de conformidad simplificada para la UE
Por la presente, ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo cumple los requisitos básicos y otras disposiciones 
pertinentes de las directivas relacionadas. El texto completo de la declaración de la UE de conformidad está disponible 
en: www.asus.com/support.
Čeština 	 Zjednodušené prohlášení o shodě EU
Společnost ASUSTeK Computer Inc. tímto prohlašuje, že toto zařízení splňuje základní požadavky a další příslušná ustanovení 
souvisejících směrnic. Plné znění prohlášení o shodě EU je k dispozici na adrese: www.asus.com/support.
Norsk	 Forenklet EU-samsvarserklæring 
ASUSTek Computer Inc. erklærer herved at denne enheten er i samsvar med hovedsaklige krav og andre relevante 
forskrifter i direktivet 2014/53/EU. Fullstendig tekst for EU-samsvarserklæringen finnes på: www.asus.com/support.
Romană 	� Declarație de conformitate UE, versiune simplificat
ASUSTeK Computer Inc. declară că acest dispozitiv se conformează cerinţelor esenţiale şi altor prevederi relevante ale 
directivelor conexe. Textul complet al declaraţiei de conformitate a Uniunii Europene se găseşte la: www.asus.com/
support.
Slovensky    	� Zjednodušené vyhlásenie o zhode platné pre EÚ
Spoločnosť ASUSTeK Computer Inc. týmto vyhlasuje, že toto zariadenie vyhovuje základným požiadavkám a ostatým 
príslušným ustanoveniam príslušných smerníc. Celý text vyhlásenia o zhode pre štáty EÚ je dostupný na adrese: www.
asus.com/support
Hrvatski	 Pojednostavljena EU Izjava o sukladnosti
ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uređaj sukladan s bitnim zahtjevima i ostalim odgovarajućim 
odredbama direktive. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na www.asus.com/support.

הצהרת תאימות רגולטורית מקוצרת עבור האיחוד האירופי עברית	
.ASUSTek Computer Inc מצהירה בזאת כי מכשיר זה תואם לדרישות החיוניות ולשאר הסעיפים הרלוונטיים של תקנה. ניתן לקרוא את 

.www.asus.com/support :הנוסח המלא של הצהרת התאימות הרגולטורית עבור האיחוד האירופי בכתובת
Slovenščina	  Poenostavljena izjava EU o skladnosti 
ASUSTeK Computer Inc. izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi določbami 
povezanih direktiv. Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na spletnem mestu: www.asus.com/support.
Nederlands	 Vereenvoudigd EU-conformiteitsverklaring
ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiële vereisten en andere relevante 
bepalingen van Richtlijn. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op www.asus.com/support.

Українська	� Спрощена декларація про відповідність нормам ЄС
ASUSTeK Computer Inc. заявляє, що цей пристрій відповідає основним вимогам та іншим відповідним положенням відповідних 
Директив. Повний текст декларації відповідності стандартам ЄС доступний на: www.asus.com/support.

Официальное представительство в России
Горячая линия Службы технической поддержки в России:
Бесплатный федеральный номер для звонков по России: 8-800-100-2787
Номер для пользователей в Москве: +7(495)231-1999
Время работы: Пн-Пт, 09:00 - 21:00 (по московскому времени)
Официальные сайты ASUS в России:
www.asus.ru
www.asus.com/ru/support

ASUS Recycling/Takeback Services
ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting our 
environment. We believe in providing solutions for you to be able to responsibly recycle our products, batteries, 
other components, as well as the packaging materials. Please go to https://esg.asus.com/en/Takeback.htm for the 
detailed recycling information in different regions.

이 기기는 가정용 (B 급 ) 으로 전자파적합등록을 한 기기로서 주로 가정에서 사용하는 것을 목적으로하며 , 모든 
지역에서 사용할 수 있습니다 .

Authorised distributors in Turkey
PENTA TEKNOLOJI URUNLERI DAGITIM TICARET A.S. 
Address, City: DUDULLU ORGANIZE SANAYI BOLGESI NATO YOLU 4.CAD. NO:1 
DUDULLU UMRANIYE 34775 ISTANBUL TÜRKIYE 
Distributor Tel: 0216 645 82 00 
Country: TURKEY

Bilkom Bilişim Hizmetleri A.Ş. 
Address: Mahir İz Cad. No:26 K:2 Altunizade Üsküdar İstanbul - Türkiye 
Distributor Tel: +90 216 554 9000 
Country: TURKEY 

C5 Elektronik Sanayi Ve Ticaret A.Ş. 
Address: Sahrayıcedit Mah. Omca Sok. Golden Plaza No:33 E Blok Kat: 2 Kadıköy/İSTANBUL 
Distributor Tel: +90 (216) 411 44 00 
Country: TURKEY 
Manufacturer: ASUSTeK COMPUTER INC.
Address: 1F., NO. 15, LIDE RD., BEITOU DIST., TAIPEI CITY 112
Location: TAIWAN 
Manufacturer Tel: 886-2-2894-3447
ASUS COMPUTER GmbH 
Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY
Tel: +49-2102-5789555

AEEE Yönetmeliğine Uygundur.

电子电气产品有害物质限制使用标识：图中之数字为产品之环保使用期限。 仅指电子电气产品中含有的
有害物质不致发生外泄或突变， 从而对环境造成污染或对人身、 财产造成严重损害的期限。

产品中有害物质的名称及含量

部件名称

有害物质

铅 
(Pb)

汞 
(Hg)

镉 
(Cd)

六价铬 
(Cr(VI))

多溴联苯 
(PBB)

多溴二苯醚 
(PBDE)

邻苯二甲
酸二异丁
酯 (DIBP)

邻苯二甲酸  
(2- 乙基己基
酯 ) (DEHP)

邻苯二甲酸 
二丁酯 
(DBP)

邻苯二甲酸 
丁苄酯 
(BBP)

印刷电路板
及其电子
组件

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

外壳 ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

信号连接头
及线材 ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

LED 灯 ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

本表格依据 SJ/T 11364 的规定编制。
○：�表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T 26572 规定的限量要求以下。
×：�表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 GB/T 26572 规定的限量要求，然该部件仍符合

欧盟指令 2011/65/EU 的规范。
备注：�此产品所标示之环保使用期限，系指在一般正常使用状况下。

UYARI!
1.	 Bu sandalye normal bir şekilde kullanılmalı, hor kullanılmamalıdır. Hatalı montaj ve/veya kullanımdan 

kaynaklanan hiçbir hasardan sorumlu değiliz.
2.	 Maksimum önerilen ağırlık yükü 136KG (299,8 pound)dır.
3.	 Sandalyenizi asla hatalı şekilde monte etmeyin veya sökmeyin.
4.	 Derisini korumak için lütfen sandalyenizi direkt güneş ışığından uzak tutun.
5.	 Arkalık tekrar normal pozisyonuna dönerken lütfen sırtınıza dikkat edin.
6.	 Sandalyeye zarar gelmemesi için, lütfen baş desteğinizi yukarı çekmek için aşırı güç kullanmayın.
7.	 Garantiyi geçersiz kılacağından, LED modülünü asla açmaya ve modüle dokunmaya çalışmayın.
8.	 Bu ürün için güç girişi kademesi 5V/1,5A’dır. Çıkış değeri 5V/3A’dan yüksek bir güç adaptörü kullanmayın.
AVISO!
1.	 Esta cadeira deve ser utilizada apenas de forma normal e não abusiva. Não nos responsabilizamos por 

quaisquer danos resultantes de montagem e/ou uso incorretos.
2.	 O peso máximo recomendado é de 136 KG.
3.	 Nunca monte ou desmonte a cadeira de forma inadequada.
4.	 Mantenha a cadeira afastada de luz solar direta para proteger o couro.
5.	 Tenha em atenção às suas costas quando o encosto voltar à sua posição original a partir de uma posição 

reclinada.
6.	 Para evitar danificar a cadeira, não utilize força excessiva para puxar o apoio de cabeça.
7.	 Nunca tente abrir e tocar no módulo LED, pois invalidará a garantia.
8.	 A potência de entrada deste produto é de 5V/1,5A. Não utilize um transformador com uma potência que 

exceda 5V/3A.

OSTRZEŻENIE!
1.	 Z fotela można korzystać wyłącznie w normalny i niestwarzający zagrożenia sposób. Firma nie ponosi 

odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody wynikające z niewłaściwego montażu i/lub użytkowania.
2.	 Maksymalne zalecane obciążenie wynosi 135 kg (299,8 funta).
3.	 Nie należy nigdy montować ani demontować fotela w niewłaściwy sposób.
4.	 W celu ochrony skóry fotela należy stawiać go poza zasięgiem bezpośredniego światła słonecznego.
5.	 Podczas przywracania oryginalnego położenia oparcia z pozycji opuszczonej należy uważać na plecy.
6.	 Aby uniknąć uszkodzenia fotela, nie wolno wyciągać zagłówka z nadmierną siłą.
7.	 Nie należy nigdy otwierać ani dotykać modułu LED, ponieważ unieważniłoby to gwarancję.
8.	 Wartości znamionowe wejścia zasilania tego produktu to 5 V/1,5 A. Nie wolno korzystać z zasilacza o 

parametrach wyjściowych przekraczających 5 V/3 A.

คำำ�เตือืน!

1.	 ควรใช้ง้านเก้า้อี้้�นี้้�ในลัักษณะปกติแิละไม่เ่ป็็นอัันตรายเท่า่นั้้ �น เราจะไม่ร่ัับผิดิชอบต่อ่ความเสียีหายใด ๆ อัันเป็็นผลมาจาก
การประกอบและ/หรือืการใช้ง้านที่่�ไม่เ่หมาะสม

2.	 น้ำำ��หนัักสููงสุดุที่่�รัับได้ค้ือื 136 กิโิลกรััม (299.8 ปอนด์)์
3.	 อย่า่ประกอบหรือืถอดประกอบเก้า้อี้้�ในลัักษณะที่่�ไม่เ่หมาะสม
4.	 โปรดวางเก้า้อี้้�ให้พ้้น้จากแสงแดดโดยตรงเพื่่�อป้องกัันหนััง
5.	 โปรดมองดููด้า้นหลัังของคุณุเมื่่�อพนัักพิงิหลัังกลัับสู่่�ตำำ�แหน่งเดิมิจากตำำ�แหน่งที่่�ปรัับเอน
6.	 เพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงความเสียีหายกัับเก้า้อี้้� อย่า่ใช้แ้รงมากเกินิไปในการดึงึพนัักพิงิศีรีษะ
7.	 อย่า่พยายามเปิิดและสััมผััสที่่�โมดููล LED เนื่่�องจากการทำำ�เช่น่นี้้�จะทำำ�ให้ก้ารรัับประกัันเป็็นโมฆะ
8.	 อััตรากำำ�ลัังไฟฟ้้าของผลิติภัณัฑ์น์ี้้�คือื 5V/1A อย่า่ใช้อ้ะแดปเตอร์ไ์ฟฟ้้าที่่�มีีเอาต์พ์ุตุเกินิ 5V/3A
ADVERTENCIA!

1.	 Esta silla debe utilizarse de manera habitual y no abusiva. No asumimos la responsabilidad de cualquier 
daño derivado de un montaje o uso indebidos.

2.	 La carga de peso máxima recomendada es de 136 kg (299.8 libras).
3.	 Nunca realice el montaje o desmontaje de su silla de forma inadecuada.
4.	 Mantenga la silla lejos del contacto directo con la luz solar para proteger su material de piel.
5.	 Tenga cuidado con su espalda cuando el respaldo vuelva a su posición original después de haber estado 

reclinado.
6.	 Para evitar daños a su silla, no ejerza una fuerza excesiva para levantar el reposacabezas.
7.	 Nunca abra y toque el módulo de LED, ya que esto anulará la garantía.
8.	 El valor nominal de entrada de alimentación de este producto es de 5 V/1 A. No utilice un adaptador de 

alimentación con una salida superior a 5 V/3 A. 
AVERTISMENT!
1.	 Acest scaun trebuie utilizat într-un mod normal și non-abuziv. Nu ne asumăm responsabilitatea 

pentru orice daune cauzate de asamblarea și/sau utilizarea necorespunzătoare.
2.	 Greutatea maximă recomandată este e 136 kg (299,8 lb).
3.	 Nu asamblați sau dezasamblați niciodată scaunul într-un mod necorespunzător.
4.	 Vă rugăm să feriți scaunul de razele directe ale soarelui pentru a proteja pielea.
5.	 Vă rugăm să aveți grijă când spătarul revine în poziția originală din poziția înclinată.
6.	 Pentru a nu deteriora scaunul, nu utilizați forță excesivă pentru a ridica tetiera.
7.	 Nu încercați niciodată să deschideți și să atingeți modulul LED, întrucât veți anula astfel 

garanția.
8.	 Tensiunea de alimentare a acestui produs este de 5 V/1 A. Nu utilizați un adaptor de alimentare 

cu o tensiune mai mare de 5 V/3 A.
WAARSCHUWING!
1.	 Deze stoel mag alleen worden gebruikt op een normale en niet-misbruikende manier. Wij zijn niet 

aansprakelijk voor schade die voortvloeit uit de verkeerde assemblage en/of gebruik.
2.	 De maximale aanbevolen gewichtslast bedraagt 136 kg(299.8 pounds).
3.	 Monteer of demonteer uw stoel nooit op een verkeerde manier.
4.	 Houd uw stoel uit de buurt van direct zonlicht om het leer te beschermen.
5.	 Let op uw rug wanneer de rugleuning terugkeert naar de originele positie vanuit de naar achter gekantelde 

stand.
6.	 Trek de hoofdsteun niet met overmatige kracht omhoog om schade aan uw stoel te voorkomen.
7.	 Probeer nooit de LED-module te openen en aan te raken, omdat hierdoor de garantie vervalt.
8.	 Het ingangsvermogen van dit product is 5 V/1 A. Gebruik geen voedingsadapter met een uitgangsspanning 

van meer dan 5 V/3 A.
경고!
1.	 이 의자는 정상적이고 과도하지 않은 방식으로 사용해야 합니다. 당사는 부적절한 조립 및/또는 사용으로 

인해 발생한 어떠한 손해에 대해서도 책임지지 않습니다.
2.	 최대 권장 하중 무게는 136 KG(299.8파운드)입니다.
3.	 부적절한 방식으로 의자를 조립하거나 분해하지 마십시오.
4.	 가죽을 보호하려면 의자가 직사 광선에 노출되지 않도록 주의하십시오.
5.	 등받이가 뒤로 젖힌 위치에서 원위치로 돌아올 때 등을 조심하십시오.
6.	 머리 받침대를 위로 당길 때 의자가 손상되지 않도록 무리하게 힘을 가하지 마십시오.
7.	 LED 모듈을 열어 만지려고 시도하지 마십시오. 그럴 경우 보증이 무효화됩니다.
8.	 이 제품의 정격 입력 전력은 5V/1.5A입니다. 출력이 5V/3A를 초과하는 전원 어댑터를 사용하지 마십시오.

تحذير!
يجب استخدام هذا الكرسي بطريقة طبيعية غير تعسفية. نحن غير مسؤولين عن أي تلفيات تنتج من التركيب و/أو الاستخدام غير  	.1

المناسب للمنتج.
الحد الأقصى الموصى به للوزن المحمول هو 136 كجم )299.8 باوند(. 	.2

لا تركب أو تفك الكرسي مطلقًاً بطريقة غير صحيحة. 	.3
يرجى إبقاء الكرسي بعيدًًا عن أشعة الشمس المباشر ةللحفاظ على جلده. 	.4

يرجى الانتباه لظهرك عندما يعود مسند الظهر من وضع الاتكاء لوضعه الطبيعي. 	.5
لتفادي تلف الكرسي؛ يرجى عدم رفع مسند الرأس لأعلى بعنف. 	.6

لا تحاول مطلقًاً فتح وحد ةLED ولمسها لأن ذلك سيبطل الضمان. 	.7
جهد دخل الطاقة لهذا المنتج هو 5 فولت/1 أمبير. لا تستخدم مهايئ طاقة بخرج يفوق 5 فولت/3 أمبير. 	.8

אזהרה!
יש להשתמש בכיסא זה אך ורק על פי אופן השימוש הרגיל שלו, וללא שימוש לרעה.  	.1
החברה לא תישא באחריות לכל נזק הנובע מהרכבה ו/או משימוש שאינם תקינים.

המשקל המרבי המומלץ הוא 136 ק”ג )299.8 פאונד(. 	.2
לעולם אל תרכיב ואל תפרק את הכיסא באופן שאינו הולם. 	.3

הרחק את הכיסא מאור שמש ישיר כדי לשמור על חלקי העור שלו. 	.4
היזהר כאשר משענת הגב חוזרת למצבה המקורי ממצב שוכב. 	.5

למניעת נזק לכיסא, אין להפעיל כוח רב כדי למשוך את משענת הראש. 	.6
לעולם אל תנסה לפתוח ולגעת במודול ה-LED, דבר זה יגרום לפקיעת האחריות. 	.7

דירוג הכניסה במוצר זה הוא 5V/1A. אין להשתמש בספק כוח עם מוצא שעולה על  	.8
.5V/3A

Copyright Information
You acknowledge that all rights of this Manual remain with ASUS. Any and 
all rights, including without limitation, in the Manual or website, are and shall 
remain the exclusive property of ASUS and/or its licensors. Nothing in this 
Manual intends to transfer any such rights, or to vest any such rights to you.

ASUS PROVIDES THIS MANUAL “AS IS” WITHOUT WARRANTY OF ANY 
KIND. SPECIFICATIONS AND INFORMATION CONTAINED IN THIS MANUAL 
ARE FURNISHED FOR INFORMATIONAL USE ONLY, AND ARE SUBJECT 
TO CHANGE AT ANY TIME WITHOUT NOTICE, AND SHOULD NOT BE 
CONSTRUED AS A COMMITMENT BY ASUS.

Limitation of Liability
Circumstances may arise where because of a default on ASUS’ part or 
other liability, you are entitled to recover damages from ASUS. In each 
such instance, regardless of the basis on which you are entitled to claim 
damages from ASUS, ASUS is liable for no more than damages for bodily 
injury (including death) and damage to real property and tangible personal 
property; or any other actual and direct damages resulted from omission or 
failure of performing legal duties under this Warranty Statement, up to the 
listed contract price of each product.

ASUS will only be responsible for or indemnify you for loss, damages 
or claims based in contract, tort or infringement under this Warranty 
Statement.

This limit also applies to ASUS’ suppliers and its reseller. It is the 
maximum for which ASUS, its suppliers, and your reseller are 
collectively responsible.

UNDER NO CIRCUMSTANCES IS ASUS LIABLE FOR ANY OF 
THE FOLLOWING: (1) THIRD-PARTY CLAIMS AGAINST YOU FOR 
DAMAGES; (2) LOSS OF, OR DAMAGE TO, YOUR RECORDS OR DATA; 
OR (3) SPECIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES OR FOR ANY 
ECONOMIC CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING LOST PROFITS 
OR SAVINGS), EVEN IF ASUS, ITS SUPPLIERS OR YOUR RESELLER IS 
INFORMED OF THEIR POSSIBILITY.

Service and Support
For multi-language manuals, please refer to ASUS web site: http://
www.asus.com/support/

Proper disposal
The Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive (Directive 2012/19/EU) is a 
European Union law that aims to reduce the environmental impact of electrical and electronic 
equipment. It mandates producers to take responsibility for the end-of-life management 
of their products, promoting collection, treatment, and recycling to minimize waste and 
encourage resource recovery.
Do not throw your Electronic and electrical equipment in municipal waste.
The symbol of the crossed-out wheeled bin on the product or packaging indicates that this 
product (including any batteries it contains), must not be disposed of with your household 
waste. 
To prevent potential harm to the environment and human health, a collection framework 
should be used to return, recycle, and recover waste electrical and electronic equipment 
(WEEE), and this product has been designed to enable the reuse of parts and facilitate the 
recycling of certain materials.
Improper disposal may involve risks due to the presence of hazardous substances within 
electrical and electronic equipment, such as lead and BFR and other harmful components.
Check your local recycling services for electronic products. 
(https://esg.asus.com/en/circular-economy/resource-regeneration/global-take-back-service)
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A. Package Contents
English

NOTE: The illustrations are for reference only and may differ from your actual chair in appearance 
and features.

B. Assembling your chair
Put on the gloves before installation.
1.	 Flip the wheel base upside down before inserting and pushing the wheels into the base one by 

one.

NOTE: You can place the included wrapping material under the wheel base to avoid scratches.

2.	 Insert the hydraulic lift cylinder into the center hole of the base. Then place the telescoping cover 
on the top of the hydraulic lift cylinder.

3.	 Place the seat base face down on a workbench and use the hex key to remove the four pre-
assembled bolts from the bottom of the seat base.

NOTE: You can also place the carton box vertically to work as a workbench.

4.	 Attach the control unit to the bottom of the seat base and secure it with the bolts you removed in 
step 3.

5.	 Align the mounting hole on the control unit with the top of  the hydraulic lift cylinder, then lower  it 
firmly. (Two-person handling required for your safety)

6.	 Remove the six (two shorter and four longer) pre-assembled bolts from the backrest.

IMPORTANT! Keep the two different types of bolts separated for correct reassembly later.

7.	 Align the tab on the backrest with the notch on the seat base. Then insert the backrest into the 
seat base until it rests on the seat base.

IMPORTANT! Position the backrest with its back facing you. The tab is only on the left side. 
Ensure proper orientation before installation.

8.	 Insert and attach the four longer bolts (two on each side) you removed in step 6 by hand first. 
Then use the hex key to tighten them. 

9.	 Install the left and right covers and tighten the two shorter bolts (one on each side) you removed 
in step 6 using the hex key.

10.	Attach the bundled end caps to the mounting holes on the left and right covers. 
	 Then position the magnetic headrest and allow it to attach to the backrest automatically.)
C. Lighting up your chair
1.	 Place your power bank into the packet at the back of the chair.
2.	 Connect one end of the bundled USB Type-C® cable to your power bank and the other end to the 

chair.
      The pouch is attached to your chair with Velcro. You can easily remove and take it away.

NOTE: You can also connect your chair to any standard 5V/1.5A DC power source.

D. Other features
a.	 Hanger at the back of the chair for hanging your bags, clothes, cups and more. 
	 Maximum load: 2kg 
	 Please do not hang items over 2kg.
b.	 Using the RGB control  panel
	 Rating: 5V 1.5A
	 DO NOT remove the non-detachable control panel as this will void the warranty.
1. 	 Aura RGB Lighting: On / Off   
	 Press the button to power the Aura RGB LEDs on or off.
2.	 Aura RGB brightness: 20% / 40% / 60% /80% /100%
	 Five brightness levels (Default brightness:  60%). 
	 Press and hold the button to increase the brightness. Press the button to decrease the 

brightness.
3. 	 Aura RGB effect
	 Press repeatedly to recycle through the current 6 effects: (1) rainbow (2) wave (3) static (4) 

essential light (5) breathing (6) color cycle .

NOTE: Your power bank may automatically adjust its output when the lighting is terminated. 
Disconnect and reconnect it if the Aura RGB Lighting cannot wake up after toggling it back on.

4. 	 Aura RGB color
	 Press repeatedly to cycle through the following 8 striking colors: (1) red (2) orange (3) yellow (4) 

green (5) indigo (6) blue (7) pink (8) white.

NOTE: This feature is only available on the following Aura RGB effects: (2) wave (3) static (4) 
essential light (5) breathing

5.	 Reset to factory mode 
	 Press the button (2) and button (4) simultaneously for around 3 seconds to reset your chair to its 

factory defaults.

E. Adjustable functions
1. Armrest adjustment
	 1   Height adjustment
	 2   Forward and backward
	 3   Inward and outward
	 4   Rotation adjustment
2. Backrest reclining
3. Height adjustment

1. Backrest 6. Wheels  11. USB Type-C® cable

2. Wheel base 7. Hydraulic lift cylinder 12. End caps

3. Control unit 8. Telescoping cover 13. Spare bolt 

4. Magnetic headrest 9. Left cover 14. Hex Key

5. Seat base 10. Right cover

4. Magnetic headrest
5. Tilt lock / unlock
6. �Seat rockability adjustment
7. �Lumbar support adjustment knob
    Height adjustment
8. �Lumbar support adjustment knob
    Forward and backward
9. USB Type-C® port
10. Detachable power bank pouch
11. RGB control panel

A. 包裝內容物
繁體中文

注意：此部分說明僅供參考，實物外觀與特點或有所差別。

B. 座椅安裝步驟
安裝前請帶上保護手套。

1.	 將五星腳底面朝上放置，再逐一將滾輪插入並推入五星腳中。

注意：您可以將隨附的包裝材料墊在五星腳下方，以防刮傷。

2.	 將氣桿插入椅腿中心孔中，接著將氣桿護套安裝在氣桿的頂端。
3.	 將坐墊正面朝下置於工作檯上，並使用六角扳手拆下坐墊底部的 4 顆預裝螺栓。

注意：您也可將紙箱直立放置，作為臨時工作檯使用。

4.	 將青蛙托安裝至坐墊底部，並用步驟 3 中拆下的螺栓固定。
5.	 將青蛙托上的安裝孔與氣桿的頂端對齊，然後穩穩地向下扣合（為確保安全，此步驟需兩人互相協

助進行）。
6.	 從椅背上移除 6 顆預先組裝的螺栓（2 顆較短，4 顆較長）。

重要！請將 2 種不同類型的螺栓分開存放，以便後續正確重新組裝。

7.	 將椅背的卡扣與坐墊的卡槽對齊。將椅背插入坐墊，直至其穩固地固定在坐墊上。

重要！將椅背以背面朝向您的方向放置，卡扣僅可位於左側。安裝前請務必確認朝向正確。

8.	 先將步驟 6 中拆下的 4 顆較長螺栓（每側各 2 顆）插入並固定，然後用內角扳手將螺栓鎖緊。 
9.	 安裝左右兩側的護罩，並使用六角扳手將步驟 6 中移除的 2 顆較短螺栓（每側各 1 顆）鎖緊。
10.	將隨附的端蓋安裝至左側護罩與右側護罩的安裝孔位。 
	 然後放置磁吸式頭枕，使其自動吸附並固定在椅背上即可。

C. 開啟座椅燈光
1.	 將行動電源放入座椅背部的收納袋中。
2.	 將隨附的 USB Type-C® 線一端連接至行動電源，另一端連接至座椅。
      此收納袋透過 Velcro 與座椅相連，可讓您輕鬆拆卸並攜帶。

注意：您也可將座椅連接至任何標準 5V/1.5A 直流電源。

D. 其他功能
a.	 座椅背部設有掛鉤，可用於懸掛背包、衣物、杯子等物品。 
	 最大承重：2kg 
	 請勿懸掛超過 2kg 的物品。
b.	 使用 RGB 控制面板
	 額定規格： 5V 1.5A
	 請勿拆除不可拆卸式控制面板，這將導致保固失效。
1. 	Aura RGB 燈光：開啟／關閉   
	 按下按鈕即可開啟或關閉 Aura RGB LED。
2.	 Aura RGB 亮度： 20% / 40% / 60% /80% /100%
	 5 種亮度等級（預設亮度：  60%）。 
	 長按按鈕可提高亮度；短按按鈕可降低亮度。
3. 	Aura RGB 燈效： 
	 重複按下按鈕，即可循環切換目前的 6 種燈效：（1）彩虹燈效 （2）波浪燈效 （3）靜態燈效  

（4）基礎燈效 （5）呼吸燈效 （6）色彩循環燈效

注意：當燈光關閉時，您的行動電源可能會自動調整輸出。若切回開啟狀態後，Aura RGB 燈光仍
無法啟動，請將行動電源斷開連接後重新連接。

4. 	Aura RGB 色彩
	 重複按下按鈕，即可循環切換以下 8 種醒目色彩：（1）紅色 （2）橙色 （3）黃色 （4）綠色  

（5）靛藍色 （6）藍色 （7）粉紅色 （8）白色。

注意：此功能僅支援下列 Aura RGB 燈效模式：（2）波浪燈效（3）靜態燈效（4）基礎燈效  
（5）呼吸燈效

5.	 重置為原廠模式 
	 同時按住按鈕（2）與按鈕（4）約 3 秒鐘，即可將座椅重置為原廠預設設定。

E. 調節功能
1.扶手調節
	 1   高度調節

	 2   向前和向後

	 3   向內和向外

	 4   旋轉角度調節
2.椅背傾斜度調節
3.高度調節
4.磁吸式頭枕
5.傾仰鎖定/解鎖
6.�座椅晃動調節

1. 椅背 6. 萬向輪   11. USB Type-C® 傳輸線

2. 五星腳 7. 氣桿 12. 端蓋

3. 青蛙托 8. 氣桿護套 13. 備用螺絲 

4. 磁吸式頭枕 9. 左側護罩 14. 六角扳手

5. 坐墊 10. 右側護罩

7.�液壓升降桿
    高度調節
8.�液壓升降桿

    向前和向後
9.USB Type-C® 連接埠
10.可拆卸行動電源收納袋
11.RGB 控制面板

A. 包装内容物
简体中文

注意：此部分说明仅供参考，实物外观与特点或有所差别。

B. 座椅安装步骤
安装前请带上保护手套。

1.	 将五星脚底面朝上放置，再逐一将滚轮插入并推入五星脚中。

注意：您可以将随附的包装材料垫在五星脚下方，以防刮伤。

2.	 将气杆插入椅腿中心孔中，接着将气杆护套安装在气杆的顶端。
3.	 将坐垫正面朝下置于工作台上，并使用六角扳手拆下坐垫底部的 4 颗预装螺栓。

注意：您也可将纸箱直立放置，作为临时工作台使用。

4.	 将青蛙托安装至坐垫底部，并用步骤 3 中拆下的螺栓固定。
5.	 将青蛙托上的安装孔与气杆的顶端对齐，然后稳稳地向下扣合（为确保安全，此步骤需两人互相协

助进行）。
6.	 从椅背上移除 6 颗预先组装的螺栓（2 颗较短，4 颗较长）。

重要！请将 2 种不同类型的螺栓分开存放，以便后续正确重新组装。

7.	 将椅背的卡扣与坐垫的卡槽对齐。将椅背插入坐垫，直至其稳固地固定在坐垫上。

重要！将椅背以背面朝向您的方向放置，卡扣仅可位于左侧。安装前请务必确认朝向正确。

8.	 先将步骤 6 中拆下的 4 颗较长螺栓（每侧各 2 颗）插入并固定，然后用内角扳手将螺栓锁紧。 
9.	 安装左右两侧的护罩，并使用六角扳手将步骤 6 中移除的 2 颗较短螺栓（每侧各 1 颗）锁紧。
10.	将随附的端盖安装至左侧护罩与右侧护罩的安装孔位。 
	 然后放置磁吸式头枕，使其自动吸附并固定在椅背上即可。

C. 开启座椅灯光
1.	 将充电宝放入座椅背部的收纳袋中。
2.	 将随附的 USB Type-C® 线一端连接至充电宝，另一端连接至座椅。
      此收纳袋通过 Velcro 与座椅相连，可让您轻松拆卸并携带。

注意：您也可将座椅连接至任何标准 5V/1.5A 直流电源。

D. 其他功能
a.	 座椅背部设有挂钩，可用于悬挂背包、衣物、杯子等物品。 
	 最大承重：2kg 
	 请勿悬挂超过 2kg 的物品。
b.	 使用 RGB 控制面板
	 额定规格： 5V 1.5A
	 请勿拆除不可拆卸式控制面板，这将导致保修失效。
1. 	Aura RGB 灯光：开启／关闭   
	 按下按钮即可开启或关闭 Aura RGB LED。
2.	 Aura RGB 亮度： 20% / 40% / 60% /80% /100%
	 5 种亮度等级（默认亮度：  60%）。 
	 长按按钮可提高亮度；短按按钮可降低亮度。
3. 	Aura RGB 灯效： 
	 重复按下按钮，即可循环切换目前的 6 种灯效：（1）彩虹灯效 （2）波浪灯效 （3）静态灯效  

（4）基础灯效 （5）呼吸灯效 （6）色彩循环灯效

注意：当灯光关闭时，您的充电宝可能会自动调整输出。若切回开启状态后，Aura RGB 灯光仍无
法启动，请将充电宝断开连接后重新连接。

4. 	Aura RGB 色彩
	 重复按下按钮，即可循环切换以下 8 种醒目色彩：（1）红色 （2）橙色 （3）黄色 （4）绿色  

（5）靛蓝色 （6）蓝色 （7）粉红色 （8）白色。

注意：此功能仅支援下列 Aura RGB 灯效模式：（2）波浪灯效（3）静态灯效（4）基础灯效  
（5）呼吸灯效

5.	 重置为出厂模式 
	 同时按住按钮（2）与按钮（4）约 3 秒钟，即可将座椅重置为出厂默认设置。

E. 调节功能
1.扶手调节
	 1   高度调节

	 2   向前和向后

	 3   向内和向外

	 4   旋转角度调节
2.椅背倾斜度调节
3.高度调节
4.磁吸式头枕
5.倾仰锁定/解锁
6.�座椅晃动调节

1. 椅背 6. 万向轮   11. USB Type-C® 传输线

2. 五星脚 7. 气杆 12. 端盖

3. 青蛙托 8. 气杆护套 13. 备用螺丝 

4. 磁吸式头枕 9. 左侧护罩 14. 六角扳手

5. 坐垫 10. 右侧护罩

7.�液压升降杆
    高度调节
8.�液压升降杆

    向前和向后
9.USB Type-C® 接口
10.可拆卸充电宝收纳袋
11.RGB 控制面板

A. Contenu de la boîte
Français

REMARQUE : Les illustrations sont fournies à titre indicatif uniquement, l'apparence et les 
caractéristiques du fauteuil peuvent varier.
B. Assembler votre fauteuil
Mettez les gants avant de procéder à l'installation.
1.	 Retournez l'empattement avant d'y insérer les roues une par une.

REMARQUE : Vous pouvez placer le matériau d'emballage inclus sous l'empattement pour éviter 
les rayures.

2.	 Insérez le vérin de levage hydraulique dans le trou central de la base. Placez ensuite le couvercle 
télescopique sur le dessus du vérin de levage hydraulique.

3.	 Placez la base du siège face vers le bas sur un établi et utilisez la clé hexagonale pour retirer les 
quatre boulons pré-assemblés sous la base du siège.

REMARQUE : Vous pouvez également placer la boîte en carton verticalement pour l'utiliser 
comme un établi.

4.	 Fixez l'unité de commande sous la base du siège et fixez-la avec les boulons que vous avez retirés à 
l'étape 3.

5.	 Alignez l'orifice de montage de l'unité de commande avec le haut du vérin de levage hydraulique, 
puis abaissez-le fermement. (Pour votre sécurité, effectuez cette manipulation à deux personnes)

6.	 Retirez les six boulons pré-assemblés (deux courts et quatre longs) du dossier.

IMPORTANT ! Gardez les deux types de boulons différents séparés pour un remontage correct 
ultérieurement.

7.	 Alignez la patte sur le dossier avec l'encoche sur la base du siège. Insérez ensuite le dossier dans la 
base du siège jusqu'à ce qu'il repose sur la base.

IMPORTANT ! Positionnez le dossier avec le dos face à vous. La patte se trouve uniquement sur le 
côté gauche. Assurez-vous de respecter l'orientation indiquée avant l'installation.

8.	 Insérez et fixez les quatre boulons longs (deux de chaque côté) précédemment retirés à l'étape 6. 
Puis, utilisez la clé hexagonale pour les serrer. 

9.	 Installez les couvercles gauche et droit et serrez les deux boulons courts (un de chaque côté) que 
vous avez retirés à l’étape 6 à l’aide de la clé hexagonale.

10.	Fixez les embouts fournis aux orifices de montage sur les couvercles gauche et droit. 
	 Positionnez ensuite l'appuie-tête magnétique et laissez-le se fixer automatiquement au dossier.)
C. Illuminer votre fauteuil
1.	 Placez votre batterie externe dans la poche située au dos du fauteuil.
2.	 Connectez une extrémité du câble USB Type-C® à votre batterie externe et l'autre extrémité au 

fauteuil.
      La poche est attachée à votre fauteuil avec du velcro. Vous pouvez la retirer et l'emporter 

facilement.

REMARQUE : Vous pouvez également connecter votre chaise à n'importe quelle source 
d'alimentation standard 5V/1,5A (CC).

D. Autres fonctionnalités
a.	 Crochet au dos du fauteuil pour suspendre vos sacs, vêtements, tasses et plus encore. 
	 Charge maximale : 2kg 
	 Veuillez ne pas suspendre d'objets de plus de 2kg.
b.	 Utiliser le panneau de contrôle RGB
	 Tension nominale : 5V 1A
	 Ne retirez PAS le panneau de contrôle non amovible, car cela annulerait la garantie.
1. 	 Éclairage Aura RGB : Activé / Désactivé
	 Appuyez sur le bouton pour allumer ou éteindre les LED Aura RGB.
2.	 Luminosité Aura RGB : 20% / 40% / 60% / 80% / 100%
	 Cinq niveaux de luminosité (luminosité par défaut : 60%). 
	 Maintenez le bouton enfoncé pour augmenter la luminosité. Appuyez sur le bouton pour réduire la 

luminosité.
3. 	 Effet Aura RGB : 
	 Appuyez plusieurs fois pour alterner entre les 6 effets actuels : (1) arc-en-ciel (2) vague (3) statique 

(4) lumière essentielle (5) pulsation (6) cycle de couleurs

REMARQUE :: Votre batterie amovible est susceptible d'ajuster automatiquement son courant 
de sortie lorsque l'éclairage est désactivé. Déconnectez et reconnectez votre batterie externe si 
l'éclairage Aura RGB ne s'illumine pas lorsque vous l'activez à nouveau.

4. 	 Couleur Aura RGB
	 Appuyez à plusieurs reprises pour alterner entre les 8 couleurs suivantes : (1) rouge (2) orange (3) 

jaune (4) vert (5) indigo (6) bleu (7) rose (8) blanc.

REMARQUE :: Cette fonction est uniquement disponible avec les effets Aura RGB suivants : (2) 
vague (3) statique (4) lumière essentielle

5.	 Restauration des paramètres par défaut 
	 Appuyez sur les boutons (2) et (4) simultanément pendant environ 3 secondes pour restaurer les 

paramètres par défaut du fauteuil.

E. Fonctions réglables
1. Réglage de l'accoudoir
	 1   Réglage de la hauteur
	 2    Vers l'avant et vers l'arrière
	 3   Vers l'intérieur et vers l'extérieur
	 4   Réglage de la rotation
2. Dossier inclinable
3. Réglage de la hauteur
4. Appuie-tête magnétique
5. Verrouillage/Déverrouillage d'inclinaison
6. �Réglage de la rigidité de la bascule

1. Dossier 6. Roues 11. Câble USB Type-C®

2. Empattement 7. Vérin de levage 
hydraulique 

12. Embouts

3. Dispositif de 
contrôle 

8. Couverture 
télescopique

13. Boulon de rechange 

4. Appuie-tête 
magnétique

9. Couvercle gauche 14. Clé hexagonale

5. Assise 10. Couvercle droit

7. �Bouton de réglage du soutien 
lombaire

    Réglage de la hauteur
8. �Bouton de réglage du soutien 

lombaire
    Vers l'avant et vers l'arrière
9. Connecteur USB Type-C®

10. Poche amovible pour batterie 
externe

11. Panneau de contrôle RGB
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A. Contenuto della confezione
Italiano

NOTA: Le immagini hanno puro scopo illustrativo, le specifiche reali del prodotto potrebbero variare 
nell’aspetto e nella funzione.

B. Assemblaggio della sedia
Indossa i guanti prima di procedere all'installazione.
1.	 Capovolgere la base del volante prima di inserire e spingere le ruote una alla volta.

NOTA: È possibile collocare il materiale di imballaggio incluso sotto la base del volante per 
evitare graffi.

2.	 Inserisci il cilindro a sollevamento idraulico nel foro centrale della base a stella. Quindi, collocare 
la copertura telescopica sulla parte superiore del cilindro di sollevamento idraulico.

3.	 Collocare la base del sedile rivolta verso il basso su un banco da lavoro e utilizzare la chiave 
esagonale per rimuovere i quattro bulloni preassemblati dalla parte inferiore della base del sedile.

NOTA: È inoltre possibile collocare la scatola di cartone verticalmente per utilizzarla come 
banco da lavoro.

4.	 Fissare la centralina alla parte inferiore della base della seduta e fissarla con i bulloni rimossi al 
passaggio 3.

5.	 Allineare il foro di montaggio sulla centralina con la parte superiore del cilindro di sollevamento 
idraulico, quindi abbassarla saldamente. (Per sicurezza consigliamo l'intervento di due persone)

6.	 Rimuovere i sei bulloni preassemblati (due più corti e quattro più lunghi) dallo schienale.

IMPORTANTE! Tieni separati i due diversi tipi di bulloni per un corretto rimontaggio successivo.

7.	 Allineare la linguetta sullo schienale con la tacca sulla base del sedile. Quindi, inserire lo 
schienale nella base del sedile finché non poggia sulla base del sedile.

IMPORTANTE! Collocare lo schienale con il retro rivolto verso di sé. La linguetta si trova solo sul 
lato sinistro. Assicurarsi che l'orientamento sia corretto prima dell'installazione.

8.	 Inserire e fissare manualmente i quattro bulloni più lunghi (due per lato) rimossi nel passaggio 6. 
Successivamente, utilizzare la chiave esagonale per serrarli. 

9.	 Installa le coperture sinistra e destra e stringi i due bulloni più corti (uno per lato) che hai rimosso 
al passo 6 utilizzando la chiave esagonale.

10.	Fissare i tappi terminali in dotazione ai fori di montaggio sulle coperture sinistra e destra. 
	 Quindi, collocare il poggiatesta magnetico e lasciarlo agganciare automaticamente allo schienale.
C. Illuminazione della sedia
1.	 Inserisci il power bank nella tasca sul retro della sedia.
2.	 Collegare un’estremità del cavo USB Type-C® incluso nella confezione alla vostra power bank e 

l’altra estremità alla sedia.
      La custodia è fissata alla vostra sedia tramite sistema Velcro. Puoi rimuoverla facilmente.

NOTA: È inoltre possibile collegare la sedia a qualsiasi fonte di alimentazione CC standard da 
5 V/1,5 A.

D. Altre funzionalità
a.	 Appendiabiti nella parte posteriore della sedia per appendere borse, vestiti, tazze e altro. 
	 Carico massimo: 2kg 
	 Non appendere oggetti più pesanti di 2kg.
b.	 Utilizzo del pannello di controllo RGB
	 Potenza: 5V 1.5A
	 NON rimuovere il pannello di controllo non rimovibile poiché ciò invalida la garanzia.
1. 	 Illuminazione Aura RGB: Acceso / Spento   
	 Premere il pulsante per accendere o spegnere i LED Aura RGB.
2.	 Luminosità Aura RGB: 20% / 40% / 60% /80% /100%
	 Cinque livelli di luminosità (luminosità predefinita:  60%). 
	 Tenere premuto il pulsante per aumentare la luminosità. Premere il pulsante per diminuire la 

luminosità.
3. 	 Effetto Aura RGB
	 Premere ripetutamente per scorrere i 6 effetti attuali: (1) arcobaleno (2) onda (3) statico (4) luce 

essenziale (5) respiro (6) ciclo colore.

NOTA: Il vostro power bank potrebbe regolare automaticamente l'uscita quando disattivate 
l'illuminazione. Scollegalo e ricollegalo se osservi che l'illuminazione esterna Aura RGB non 
riesce a riattivarsi.

4. 	 Colore Aura RGB
	 Premi ripetutamente per scorrere i seguenti 8 colori sorprendenti: (1) rosso (2) arancione (3) giallo 

(4) verde (5) indaco (6) blu (7) rosa (8) bianco

NOTA: Questa funzione è disponibile per i seguenti effetti Aura RGB: (2) onda (3) statico (4) luce 
essenziale (5) respiro

5.	 Ripristina la modalità di fabbrica 
	 Premere contemporaneamente i pulsanti (2) e (4) per circa 3 secondi per ripristinare le 

impostazioni di fabbrica della sedia.
E. Funzioni regolabili
1. Regolazione braccioli
	 1   Regolazione altezza
	 2   Avanti e indietro
	 3   Verso l'interno e verso l'esterno
	 4   Regolazione rotazione
2. Reclinazione schienale
3. Regolazione altezza
4. Poggiatesta magnetico
5. Blocco / Sblocco inclinazione
6. �Regolazione dondolio sedia

1. Schienale 6. Rotelle  11. Cavo USB Type-C®

2. Base a stella 7. Cilindro a sollevamento 
idraulico 12. Tappi terminali

3. Unità di controllo 8. Copertura telescopica 13. Bullone di ricambio 

4. Poggiatesta 
magnetico 9. Coperchio sinistro 14. Chiave esagonale

5. Base del sedile 10. Coperchio destro

7. �Manopola di regolazione del supporto lombare
    Regolazione altezza
8. �Manopola di regolazione del supporto lombare
    Avanti e indietro
9. Porta USB Tipo C®

10. Custodia rimovibile per power bank
11. Pannello di controllo RGB

A. パッケージの内容
日本語

参考： 本書に記載しているイラストはイメージです。実際の製品とは異なる場合があります。

B. 製品の組み立て
怪我や汚れを避けるために必ず手袋を着用して組み立て作業を行ってください。
1.	 キャスターベース ( ② ) を裏返し、キャスター ( ⑥ ) を取り付けます。

参考： �作業時は、キャスターベースの下に緩衝材や包装袋を敷くことで、床や作業台の傷を防ぐこと
ができます。

2.	 油圧リフトシリンダー ( ⑦ ) をキャスターベース ( ② ) 中央の穴に挿しこみます。次に、シリンダーカバー 
( ⑧ ) を油圧リフトシリンダー ( ⑦ ) の上側から取り付けます。

3.	 座部 ( ⑤ ) を安定した平面に裏返して置き、レンチ ( ⑮ ) を使用して底面に取り付けられている 4 本の
ボルトを取り外します。

参考： 外箱（段ボール箱）を縦に置いて、作業台として使用することもできます。

4.	 シリンダー固定台 ( ③ ) を座部 ( ⑤ ) の底面に取り付け、手順 3 で取り外したボルトでしっかりと固定し
ます。

5.	 シリンダー固定台 ( ③ ) の取り付け穴を油圧リフトシリンダー ( ⑦ ) の上部に合わせ、ゆっくりと下ろし
ます。（安全のため、2 人以上で作業を行ってください。）

6.	 背もたれ部 ( ① ) に取り付けられているボルト 6 本 (左右それぞれ短いボルト 1 本と長いボルト 2 本) 
を取り外します。

重要！ �取り外したボルトは、種類ごとに分けて保管し、組み立て時に正しく使用できるようにしてくだ
さい。

7.	 背もたれ部 ( ① ) の取付金具にある突起を座部 ( ⑤ ) の取付金具の切り欠きに合わせ、 背もたれ部が
座部に接するまで差し込みます。

重要！ �背もたれ部の取付金具の突起は左側のみにあります。必ず向きを確認のうえ、正しい向きで取
り付けてください。

8.	 手順 6 で取り外した 4 本の長いボルト (左右 2 本ずつ) を手で取り付けた後、レンチ ( ⑭ )を使用してし
っかり締めます。

9.	 左カバー ( ⑨ ) と右カバー ( ⑩ ) を取り付け、レンチ ( ⑭ ) を使用して手順 6 で取り外した短いボルトで
固定します。

10.	エンドキャップ ( ⑫ ) を左右カバーの取り付け穴に取り付けます。 
	 マグネット式ヘッドレスト ( ④ ) を所定の位置に取り付け、必要に応じて位置を調整します。
C. LED を点灯させる
1.	 背もたれの背面にあるポケットにモバイルバッテリー（パワーバンク）を収めます。
2.	 付属の USB Type-C® ケーブル ( ⑪ ) をモバイルバッテリーの出力ポートに接続し、ケーブルのもう片方
を本製品の USB 入力ポートに接続します。

      ポケットは面ファスナーで取り付けられており、簡単に取り外して持ち運ぶことができます。

参考： 本製品は、標準的な 5V/1.5A DC電源に接続してご使用いただけます。

D. その他機能
a.	 背もたれの背面にあるハンガーには、洋服やバッグを掛けることができます。 
	 最大荷重：2kg 
	 最大荷重を超えるものを掛けないでください。
b.	 RGB コントロールパネルを使用する
	 定格：5V 1.5A
	 RGB コントロールパネルの取り外し、分解、改造は行わないでください。保証対象外となります。
1. 	 Aura RGB ライティング：オン / オフ   
	 Aura RGB LED のオン/オフを切り替えます。
2.	 明るさ：20% / 40% / 60% /80% /100%
	 Aura RGB LED の明るさを 5 段階で調整します（既定値は 60 %）。 
	 ボタンを長押しすると明るさが上がり、 ボタンを短く押すと明るさが下がります。
3. 	 Aura RGB エフェクト：
	 Aura RGB LED の点灯エフェクトを切り替えます。(1) レインボー (2) ウェーブ (3) スタティック (4) エッセ
ンシャルライト (5) ブリージング (6) カラーサイクル

参考： �使用するモバイルバッテリーの種類によっては、Aura RGB ライティングをオフにすると自動的
に出力が停止し、電源が切断される場合があります。Aura RGB ライティングをオンにしても点
灯しない場合は、一度モバイルバッテリーを取り外し、再接続してください。

4. 	 Aura RGB カラー：
	 Aura RGB LED の点灯カラーを切り替えます。(1) レッド (2) オレンジ (3) イエロー (4) グリーン (5) インデ
ィゴ (6) ブルー (7) ピンク (8) ホワイト

参考： �Aura RGB カラーの変更は、次の Aura RGB エフェクトでのみ使用可能です：(2) ウェーブ (3) ス
タティック (4) エッセンシャルライト (5) ブリージング

5.	 工場出荷時設定にリセット： 
	 ボタン ② とボタン ④ を同時に約 3 秒間押すことで、設定を工場出荷時の状態にリセットできます。
E. 調節機能
1.アームレストの調節
	 1   高さ
	 2   前後
	 3   内外
	 4   角度
2.背もたれのリクライニング
3.高さの調節
4.マグネット式ヘッドレスト
5.チルト ロック/ロック解除

1. 背もたれ部 6. キャスター   11. USB Type-C® ケーブル

2. キャスターベース 7.
油圧リフトシリン

ダー 
12. エンドキャップ

3. シリンダー固定台 8. シリンダーカバー 13. スペアボルト 

4. マグネット式ヘッ
ドレスト 9. 左カバー 14. レンチ

5. 座部 10. 右カバー

6.�ロッキング強度の調節
7.�ランバーサポート調節ノブ
    高さ
8.�ランバーサポート調節ノブ
    前後
9.USB Type-C® ポート
10.ポケット/モバイル バッテリー ポーチ（取り外し可能）
11.RGB コントロールパネル

A. Sadržaj pakiranja
Hrvatski

NAPOMENA: Slike služe samo kao referenca i mogu se razlikovati od stvarnog stolca u izgledu i 
svojstvima.
B. Montiranje stolca
Navucite rukavice prije montaže.
1.	 Okrenite osovinu kotača naopako prije nego što jedan po jedan umetnete i gurnete kotače u 

osovinu.

NAPOMENA: Priloženi materijal za omatanje možete postaviti ispod osovine kotača kako biste 
izbjegli ogrebotine.

2.	 Utaknite hidraulični cilindar za podizanje u središnju rupu na postolju. Zatim postavite teleskopski 
poklopac na vrh hidrauličkog cilindra za podizanje.

3.	 Postavite bazu sjedala licem prema dolje na radni stol i pomoću imbus ključa odvrnite četiri 
prethodno pričvršćena vijka s dna baze sjedala.

NAPOMENA: Kartonsku kutiju možete postaviti i okomito kako biste je koristili kao radni stol.

4.	 Pričvrstite upravljačku jedinicu na dno baze sjedala i pričvrstite je vijcima koje ste uklonili u 
koraku 3.

5.	 Poravnajte otvor za ugradnju na upravljačkoj jedinici s vrhom hidrauličkog cilindra za podizanje, a 
zatim je čvrsto spustite. (Radi vaše sigurnosti za postupak su potrebne dvije osobe)

6.	 Uklonite šest (dva kraća i četiri duža) unaprijed sastavljenih vijaka s naslona.

VAŽNO! Držite dvije različite vrste vijaka odvojene radi ispravnog ponovnog sastavljanja 
kasnije.

7.	 Poravnajte jezičak na naslonu s urezom na bazi sjedala. Zatim umetnite naslon u bazu sjedala 
dok se ne smjesti na bazu sjedala.

VAŽNO! Postavite naslon stražnjim dijelom okrenutim prema sebi. Jezičak je samo na lijevoj 
strani. Prije ugradnje provjerite pravilnu orijentaciju.

8.	 Umetnite i pričvrstite četiri duža vijka (dva sa svake strane) koje ste uklonili u koraku 6 prvo 
ručno. Zatim ih pritegnite imbus ključem. 

9.	 Postavite lijevi i desni pokrov i zategnite dva kraća vijka (po jedan sa svake strane) koje ste 
uklonili u koraku 6 pomoću imbus ključa.

10.	Pričvrstite priložene završne kapice na otvore za ugradnju na lijevom i desnom poklopcu. 
	 Zatim postavite magnetizirani naslon za glavu i pustite da se automatski pričvrsti na naslon.)
C. Osvjetljavanje vaše stolice
1.	 Stavite izvor napajanja i džep na stražnjoj strani stolca.
2.	 Priključite jedan kraj priloženog USB Type-C® kabela na prijenosni punjač, a drugi kraj na sjedalicu.
      Torbica je čičkom pričvršćena na sjedalicu. Jednostavno ga možete ukloniti i donijeti.

NAPOMENA: Sjedalicu možete priključiti i na bilo koji drugi standardni izvor napajanja od 5 V / 
1,5 A istosmjerne struje.

D. Ostale značajke
a. Vješalica na stražnjoj strani stolca za vješanje vrećica, odjeće, šalica i drugih stvari. 
	 Maksimalno opterećenje: 2kg 
	 Nemojte vješati predmete teže od 2 kg.
b.	 Upotreba upravljačke ploče za RGB
	 Nazivni podaci: 5V 1,5A
	 Nemojte uklanjati neodvojivu litij-ionsku bateriju jer ćete tako poništiti jamstvo.
1. 	 Aura RGB rasvjeta: Uključeno / Isključeno   
	 Pritisnite gumb da biste uključili ili isključili Aura RGB LED diode.
2.	 Svjetlina RBG svjetla za ugođaj: 20% / 40% / 60% /80% /100%
	 Pet razina svjetline (zadana svjetlina:  60 %). 
	 Pritisnite i držite gumb da biste povećali svjetlinu. Pritisnite gumb da biste smanjili svjetlinu.
3. 	 Aura RGB efekt
	 uzastopno pritišćite za cikličko izmjenjivanje 6 efekata: (1) duga (2) val (3) statika (4) osnovno 

svjetlo (5) disanje (6) ciklus boja.

NAPOMENA: Izvor napajanja može automatski prilagoditi svoj izlaz kada se rasvjeta isključi. 
Isključite ga i ponovno priključite ako se Aura RGB rasvjeta ne može aktivirati nakon ponovnog 
uključivanja.

4. 	 Boja RBG svjetla za ugođaj
	 Pritišćite uzastopno za kružno kretanje kroz 8 jakih boja: (1) crvena (2) narančasta (3) žuta (4) 

zelena (5) indigo (6) plava (7) ružičasta (8) bijela.

NAPOMENA: Ova je značajka dostupna samo za sljedeće efekte RGB svjetla za ugođaj: (2) val 
(3) statički (4) esencijalno svjetlo (5) disanje

5.	 Resetiranje na tvornički način rada 
	 Istodobno na približno tri sekunde pritisnite gumbe (2) i (4) da biste vratili sjedalicu na tvorničke 

postavke.
E. Podesive funkcije
1. Podešavanje naslona za ruke
	 1   Podešavanje visine
	 2   Naprijed i unatrag
	 3   Unutra i van
	 4   Podešavanje rotacije
2. Naginjanje naslona za leđa
3. Podešavanje visine
4. Magnetizirani naslon za glavu
5. Zaključavanje/otključavanje nagiba
6. �Podešavanje mogućnosti ljuljanja sjedala

1. Naslon za leđa 6. Kotači  11. USB Type-C® kabel

2. Postolje za kotače 7. Hidraulični cilindri za 
podizanje 

12. Završna kapica

3. Upravljačka 
jedinica 8. Teleskopski 

poklopac
13. Rezervni vijak 

4. Magnetizirani 
naslon za glavu 9. Lijevi poklopac 14. Imbus ključ

5. Baza sjedala 10. Desni poklopac

7. �Gumb za prilagođavanje potpore za leđa
    Podešavanje visine
8. �Gumb za prilagođavanje potpore za leđa
    Naprijed i unatrag
9. Type-C® priključak
10. Odvojiva torbica prijenosnog punjača
11. Upravljačka ploča za RGB

A. Verpackungsinhalt
Deutsch

HINWEIS: Die Abbildungen dienen nur der Veranschaulichung, Ihr tatsächlicher Stuhl kann in Aussehen 
und Ausstattung abweichen.
B. Montage Ihres Stuhls
Ziehen Sie vor dem Aufbau die Handschuhe an.
1.	 Stellen Sie den Rollenstandfuß auf den Kopf, bevor Sie die Rollen nacheinander einsetzen und in 

den Standfuß schieben.

HINWEIS: Sie können das mitgelieferte Verpackungsmaterial unter den Rollenstandfuß legen, um 
Kratzer zu vermeiden.

2.	 Stecken Sie den hydraulischen Hubzylinder in die Öffnung in der Mitte des Standfußes. Bringen Sie 
dann die Teleskop-Abdeckung auf dem hydraulischen Hubzylinder an.

3.	 Legen Sie die Sitzfläche mit der Oberseite nach unten auf eine Arbeitsplatte und entfernen Sie mit 
dem Inbusschlüssel die vier vormontierten Schrauben von der Unterseite der Sitzfläche.

HINWEIS: Sie können den Verpackungskarton auch senkrecht aufstellen, damit er als 
Arbeitsplatte dient.

4.	 Bringen Sie den Sitzhöhenregler an der Unterseite der Sitzfläche an und befestigen Sie ihn mit den 
in Schritt 3 entfernten Schrauben.

5.	 Richten Sie das Befestigungsloch des Sitzhöhenreglers an der Oberseite des hydraulischen 
Hubzylinders aus und lassen Sie die Baugruppe dann mit etwas Kraft herunter. (Zu Ihrer Sicherheit 
ist der Aufbau durch zwei Personen erforderlich)

6.	 Entfernen Sie die sechs (zwei kürzeren und vier längeren) vormontierten Schrauben von der 
Rückenlehne.

WICHTIG! Halten Sie die beiden verschiedenen Arten von Schrauben für die spätere korrekte Remontage 
getrennt.

7.	 Richten Sie die Lasche der Rückenlehne an der Aussparung der Sitzfläche aus. Setzen Sie dann die 
Rückenlehne in die Sitzfläche ein, bis sie auf der Sitzfläche aufliegt.

WICHTIG! Positionieren Sie die Rückenlehne mit der Rückseite zu Ihnen gewandt. Die Lasche 
befindet sich auf der linken Seite. Stellen Sie vor der Montage die richtige Ausrichtung sicher.

8.	 Setzen Sie die vier längeren Schrauben ein, die Sie in Schritt 6 entfernt haben, und befestigen Sie sie 
(zwei auf jeder Seite) zunächst von Hand. Benutzen Sie dann den Inbusschlüssel zum Festziehen. 

9.	 Montieren Sie die linke und rechte Abdeckung und ziehen Sie die beiden kürzeren Schrauben (eine 
auf jeder Seite), die Sie in Schritt 6 entfernt haben, mit dem Inbusschlüssel fest.

10.	Befestigen Sie die mitgelieferten Endkappen an den Befestigungslöchern der linken und rechten 
Abdeckung. 

	 Bringen Sie dann die magnetische Kopflehne in Position und lassen Sie sie automatisch an der 
Rückenlehne haften.)

C. Beleuchtung Ihres Stuhls
1.	 Stecken Sie Ihre Powerbank in die Tasche an der Rückseite des Stuhls.
2.	 Verbinden Sie das eine Ende des mitgelieferten USB Typ-C-Kabels mit Ihrer Powerbank und das 

andere Ende mit dem Stuhl.
      Die Tasche ist mit einem Klettverschluss an Ihren Stuhl befestigt. Sie können sie leicht abtrennen und 

mitnehmen.

HINWEIS: Sie können Ihren Stuhl auch an jede standardmäßige 5V/1,5A Gleichstromquelle 
anschließen.

D. Weitere Besonderheiten
a.	 An der Rückseite des Stuhls befindet sich ein Aufhänger, damit Sie Ihre Tasche, Kleidung und vieles 

mehr daran hängen können. 
	 Maximale Belastung: 2 kg 
	 Bitte hängen Sie keine Gegenstände über 2 kg auf.
b.	 RGB-Bedienfeld verwenden
	 Nennleistung: 5V 1,5A
	 Entfernen Sie nicht das fest verbaute Bedienfeld, da dadurch die Garantie erlischt.
1. 	 Aura RGB-Beleuchtung: Ein / Aus 
	 Drücken Sie die Taste, um die Aura RGB-LEDs ein- oder auszuschalten.
2.	 Aura RGB-Helligkeit: 20% / 40% / 60% / 80% / 100%
	 Fünf Helligkeitsstufen (Standardhelligkeit: 60%). 
	 Halten Sie die Taste gedrückt, um die Helligkeit zu erhöhen. Drücken Sie die Taste, um die Helligkeit zu 

verringern.
3. 	 Aura RGB-Effekt
	 Drücken Sie wiederholt, um die aktuellen 6 Effekte zu durchlaufen: (1) Regenbogen (2) Welle (3) 

Statisch  
(4) Essential Light (5) Pulsierend (6) Farbwechsel 

HINWEIS: Ihre Powerbank kann die Stromausgabe automatisch anpassen, wenn die Beleuchtung 
deaktiviert wird. Falls die Aura RGB-Beleuchtung nach dem erneuten Einschalten nicht zurück in 
den aktiven Zustand versetzt wird, trennen und verbinden Sie die Powerbank wieder.

4. 	 Aura RGB-Farben
	 Drücken Sie wiederholt, um die folgenden 8 wirkungsvollen Farben zu durchlaufen: (1) Rot (2) 

Orange (3) Gelb (4) Grün (5) Indigoblau (6) Blau (7) Rosa (8) Weiß.

HINWEIS: Diese Funktion ist nur für die folgenden Aura RGB-Effekte verfügbar: (2) Welle (3) 
Statisch (4) Essential Light (5) Pulsierend

5.	 Setzen Sie Ihr System auf die Werkseinstellungen zurück 
	 Drücken Sie die Tasten (2) und (4) gleichzeitig für etwa 3 Sekunden, um Ihren Stuhl auf seine 

Werkseinstellungen zurückzusetzen.
E. Verstellmöglichkeiten
1. Armlehnenverstellung
	 1   Höhenverstellung
	 2    Nach vorn und zurück
	 3   Nach innen und außen
	 4   Verstellung durch Drehen
2. Verstellung der Rückenlehne nach hinten
3. Höhenverstellung

1. Rückenlehne 6. Rollen 11. USB Typ-C-Kabel
2. Rollenstandfuß 7. Hydraulischer Hubzylinder 12. Endkappen
3. Sitzhöhenregler 8. Teleskop-Abdeckung 13. Ersatzschraube 

4. Magnetische 
Kopflehne 9. Linke Abdeckung 14. Inbusschlüssel

5. Sitzfläche 10. Rechte Abdeckung

4. Magnetische Kopflehne
5. Kippsicherung/-entriegelung
6. �Verstellung des Schaukelwinkels des Sitzes
7. �Einstellknopf für die Lendenwirbelstütze
    Höhenverstellung
8. �Einstellknopf für die Lendenwirbelstütze
    Nach vorn und zurück
9. USB Typ-C-Port
10. Abnehmbare Powerbank-Tasche
11. RGB-Bedienfeld
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A. Paket içeriği
Türkçe

NOTLAR: Resimler yalnızca referans içindir ve görünüm ve özellikler bakımından gerçek 
sandalyenizden farklı olabilir.

B. Sandalyenizin montajı
Kurulumdan önce eldivenleri takın.
1.	 Tekerlek tabanını ters çevirin ve tekerlekleri tek tek tabana yerleştirip itin.

NOTLAR: Çizilmeleri önlemek için, ürünle birlikte verilen ambalaj malzemesini tekerlek tabanının 
altına yerleştirebilirsiniz.

2.	 Hidrolik kaldırma silindirini tabanın ortasındaki deliğe yerleştirin. Ardından iç içe geçen kapağı 
hidrolik kaldırma silindirinin üstüne yerleştirin.

3.	 Koltuk tabanını yüzü aşağı bakacak şekilde bir çalışma tezgahına yerleştirin ve alyan anahtarını 
kullanarak önceden monte edilmiş dört cıvatayı koltuk tabanının altından çıkarın.

NOTLAR: Karton kutuyu dikey olarak yerleştirerek çalışma tezgahı olarak da kullanabilirsiniz.

4.	 Kontrol ünitesini koltuk tabanının altına takın ve 3. adımda çıkardığınız cıvatalarla sabitleyin.
5.	 Kontrol ünitesindeki montaj deliğini hidrolik kaldırma silindirinin üst kısmıyla hizalayın, ardından 

sıkıca indirin. (Güvenliğiniz için iki kişi tutmalıdır)
6.	 Arkalıktaki altı (iki kısa ve dört uzun) önceden monte edilmiş cıvatayı çıkarın.

ÖNEMLİ! İki farklı cıvata türünü, daha sonra doğru şekilde tekrar monte edebilmek için ayrı 
tutun.

7.	 Sırtlığın üzerindeki tırnağı koltuk tabanındaki çentikle hizalayın. Ardından, sırtlığı koltuk tabanına 
yerleşene kadar oturtun.

ÖNEMLİ! Sırtlığı sırt kısmı size bakacak şekilde yerleştirin. Tırnak sadece sol tarafta bulunur. 
Montaj öncesinde yönün doğru olduğundan emin olun.

8.	 Öncelikle, adım 6’da çıkardığınız dört uzun cıvatayı (her iki tarafa ikişer tane) elle takın ve 
yerleştirin. Ardından alyan anahtarı kullanarak sıkın. 

9.	 Sol ve sağ kapakları takın ve altıncı adımda çıkardığınız iki kısa cıvatayı (her iki tarafta birer tane) 
alyan anahtarı kullanarak sıkın.

10.	Pakette verilen uç kapaklarını sol ve sağ kapaklardaki montaj deliklerine takın. 
	 Ardından manyetik baş desteğini yerleştirin ve sırtlığa otomatik olarak takılmasını sağlayın.)
C. Sandalyenizi aydınlatma
1.	 Güç bankanızı sandalyenin arkasındaki cebe yerleştirin.
2.	 USB Type-C® kablosunun bir ucunu taşınabilir şarj cihazına, diğer ucunu ise sandalyeye bağlayın.
      Çantayı cırt cırtla sandalyenize takın. Kolayca çıkarabilir ve götürebilirsiniz.

NOTLAR: Sandalyenizi herhangi bir standart 5 V/1,5 A DC güç kaynağına da bağlayabilirsiniz.

D. Diğer özellikler
a. Sandalyenin arkasındaki askı çantalarınızı, kıyafetlerinizi, bardaklarınızı ve daha fazlasını asmak 

içindir. 
	 Maksimum yük: 2 kg 
	 Lütfen 2kg’dan fazla eşya asmayın.
b.	 RGB kontrol panelini kullanma
	 Kademe: 5V 1,5A
	 Çıkarılamaz kontrol panelini SÖKMEYİN, aksi takdirde garanti geçersiz hale gelir.
1. 	 Aura RGB Aydınlatma: Açık / Kapalı   
	 Aura RGB LED'leri açmak veya kapatmak için düğmeye basın.
2.	 Aura RGB parlaklığı: %20 / %40 / %60 / %80 / %100
	 Beş parlaklık seviyesi (Varsayılan parlaklık:  %60). 
	 Parlaklığı artırmak için düğmeye basılı tutun. Parlaklığı azaltmak için düğmeye basın.
3. 	 Aura RGB efekti
	 Mevcut 6 efekt arasında geçiş yapmak için tekrar tekrar basın: (1) gökkuşağı (2) dalga (3) statik 

(4) temel ışık (5) nefes alma (6) renk döngüsü.

NOT: Aydınlatma kapatıldığında, power bank’ınızın çıkışı otomatik olarak değişebilir. Tekrar 
açtıktan sonra Aura RGB Aydınlatma çalışmazsa bağlantıyı kesip yeniden bağlayın.

4. 	 Aura RGB rengi
	 Aşağıdaki 8 çarpıcı renk arasında geçiş yapmak için art arda basın: (1) kırmızı (2) turuncu (3) sarı 

(4) yeşil (5) Indigo (6) mavi (7) pembe (8) beyaz.

NOT: Bu özellik yalnızca aşağıdaki Aura RGB efektlerinde mevcuttur: (2) dalga (3) statik (4) 
temel ışık (5) nefes alma

5.	 Fabrika moduna sıfırlama 
	 Koltuğunuzu fabrika ayarlarına sıfırlamak için (2) düğmesine ve (4) düğmesine aynı anda yaklaşık 

3 saniye basılı tutun.

E. Ayarlanabilir işlevler
1. Kolçak ayarı
	 1   Yükseklik ayarı
	 2   İleri ve geri
	 3   İçeri ve dışarı
	 4   Dönme ayarı
2. Baş desteğini yatırma
3. Yükseklik ayarı
4. Manyetik baş desteği
5. Eğim kilidi / kilit açma
6. �Koltuk sallanma ayarı

1. Arkalık 6. Tekerlekler  11. USB Type-C® kablo

2. Tekerlek tabanı 7. Hidrolik kaldırma 
silindiri 

12. Uç kapakları

3. Kontrol ünitesi 8. İç içe geçen kapaklar 13. Yedek cıvata 

4. Manyetik baş 
desteği 9. Sol kapak 14. Altıgen Anahtar

5. Sandalye tabanı 10. Sağ kapak

7. �Bel desteği ayar düğmesi
    Yükseklik ayarı
8. �Bel desteği ayar düğmesi
    İleri ve geri
9. USB Tip-C® Bağlantı noktası
10. Çıkarılabilir taşınabilir şarj cihazı 

çantası
11. RGB kontrol paneli

A. Комплект поставки
Pyccкий

ПРИМЕЧАНИЕ: Иллюстрации приведены только для справки и могут отличаться от вашего 
реального стула по внешнему виду и характеристикам.
B. Сборка кресла
Пожалуйста, наденьте перчатки перед сборкой.
1.	 Переверните крестовину кресла вверх дном, а затем поочередно установите колеса на 

крестовину, нажимая на них для фиксации.

ПРИМЕЧАНИЕ: Можно подложить упаковочный материал под основание, чтобы не 
допустить образования царапин и потертостей.

2.	 Вставьте гидравлический подъемный цилиндр в центральное отверстие основания. Затем 
установите телескопическую крышку поверх цилиндра подъемного гидравлического 
механизма.

3.	 Установите сидение на рабочий стол лицевой стороной вниз и с помощью шестигранного 
ключа выкрутите четыре предварительно установленных болта из нижней части сидения.

ПРИМЕЧАНИЕ: Упаковочную коробку можно установить вертикально и использовать как 
рабочий стол.

4.	 Подсоедините блок управления к нижней части сидения и закрепите его болтами, которые 
вы выкрутили в шаге 3.

5.	 Выровняйте крепежное отверстие в блоке управления с верхней частью цилиндра 
подъемного гидравлического механизма, а затем опустите блок управления. (Требуется 
два человека в целях безопасности)

6.	 Удалите шесть предварительно установленных болтов (два коротких и четыре длинных) с 
спинки.

ВАЖНО! Держите два разных типа болтов отдельно для правильной сборки позже.

7.	 Выровняйте выступ на спинке с пазом на сидении. Затем установите и закрепите спинку 
на сидении.

ВАЖНО! Поверните спинку кресла задней стороной к себе. Выступ имеется только с 
левой стороны. Перед установкой проверьте расположение и ориентацию компонентов.

8.	 Вставьте и прикрепите четыре длинных болта (по два с каждой стороны), которые вы 
сняли на шаге 6, сначала вручную. Затем затяните болты с помощью шестигранного 
ключа. 

9.	 Установите левую и правую крышки и затяните два коротких болта (по одному с каждой 
стороны), которые вы сняли на шаге 6, с помощью шестигранного ключа.

10.	Установите колпачки, поставляемые в комплекте, на крепежные отверстия в левой и 
правой крышках. 

	 Затем установите магнитный подголовник. Он закрепится на спинке автоматически.
C. Подсветка кресла
1.	 Поместите внешний аккумулятор в карман на обратной стороне спинки кресла.
2.	 Подсоедините один конец кабеля USB Type-C® к портативному аккумулятору, а второй — к 

креслу.
      Карман для портативного аккумулятора крепится к креслу с помощью «липучки». Вы 

можете легко удалить это и убрать.

ПРИМЕЧАНИЕ: Вы также можете подключить кресло к любому стандартному источнику 
питания 5 В/1,5 А постоянного тока.

D. Другие функции
a.	 Вешалка на задней части кресла для размещения сумок, одежды, кружек и других предметов. 
	 Максимальная нагрузка: 2 кг 
	 Пожалуйста, не вешайте предметы весом более 2 кг.
b.	 Работа с панелью управления RGB-подсветкой
	 Рейтинг: 5В 1.5А
	 НЕ отсоединяйте несъемную панель управления, поскольку это аннулирует действия 

гарантии.
1. 	 Aura RGB Lighting: Вкл / Выкл   
	 Нажмите кнопку, чтобы включить или отключить питание светодиодных индикаторов RGB-

подсветки Aura.
2.	 Яркость Aura RGB: 20% / 40% / 60% / 80% / 100%
	 Пять уровней яркости (яркость по умолчанию:  60 %). 
	 Нажмите и удерживайте кнопку, чтобы увеличить яркость. Нажмите кнопку, чтобы 

уменьшить яркость.
3. 	 Эффект RGB-подсветки Aura:
	 нажмите еще раз для циклического перехода по 6 текущим эффектам: (1) радуга (2) волна 

(3) статичный (4) основной свет (5) дыхание (6) цикл цветов.

ПРИМЕЧАНИЕ. Выходное напряжение и мощность power bank могут регулироваться 
автоматически при отключении подсветки. Отсоедините и повторно подсоедините 
портативный аккумулятор, если функция RGB-подсветки Aura не выходит из спящего 
режима после повторного включения.

4. 	 Цвет Aura RGB
	 Нажимайте несколько раз, чтобы переключаться между следующими 8 яркими цветами: (1) 

красный (2) оранжевый (3) жёлтый (4) зелёный (5) индиго (6) синий (7) розовый (8) белый.

ПРИМЕЧАНИЕ. Эта функция доступна только для следующих эффектов AURA RGB: (2) 
волна (3) статичный (4) основной свет (5) дыхание

5.	 Сброс к заводским настройкам  
	 Нажмите одновременно кнопку (2) и кнопку (4) и удерживайте их нажатыми примерно 3 

секунды, чтобы восстановить заводские настройки кресла.
E. Регулировка
1. Регулировка подлокотника
	 1   По высоте
	 2  Вперед/назад
	 3   Боковая регулировка
	 4  Вращение подлокотника
2. Наклон спинки
3. По высоте
4. Магнитный подголовник
5. Блокировка/разблокировка наклона
6. �Регулировка механизма качения

1. Спинка кресла 6. Колеса  11. Кабель USB Type-C®

2. Крестовина 7. Гидравлический 
подъемный цилиндр 12. Колпачки

3. Блок 
управления 8. Телескопическая 

крышка 13. Запасной болт 

4. Магнитный 
подголовник 9. Левая крышка 14. Шестигранный ключ

5. Основание 
сиденья 10. Правая крышка

7. �Ручка регулировки поясничной опоры
    По высоте
8. �Ручка регулировки поясничной опоры
     Вперед/назад
9. Порт USB Type-C®

10. Съемный карман для портативного 
аккумулятора

11. Панель управления RGB-подсветкой

A. Zawartość opakowania
Polski

UWAGA: Rysunki mają charakter wyłącznie informacyjny i mogą różnić się od rzeczywistego 
wyglądu i funkcji fotela.
B.  Montaż fotela
Przed montażem należy założyć rękawice.
1.	 Przed włożeniem i wciśnięciem kół do podstawy, odwróć podstawę kół spodem do góry.

UWAGA: Pod podstawą koła można umieścić dołączony materiał opakowaniowy, aby uniknąć 
zarysowań.

2.	 Włóż siłownik hydrauliczny do otworu na środku podstawy. Następnie umieść teleskopową 
pokrywę na górnej części hydraulicznego cylindra podnoszącego.

3.	 Umieść podstawę siedzenia przodem w dół na stole warsztatowym i użyj klucza imbusowego, 
aby odkręcić cztery wstępnie zamontowane śruby z dolnej części podstawy siedzenia.

UWAGA: Można również ustawić pionowo karton, aby go użyć jako stół warsztatowy.

4.	 Przymocuj moduł sterowania do spodu podstawy siedzenia i przykręć śrubami wykręconymi w 
kroku 3.

5.	 Wyrównaj otwór montażowy w module sterowania z górną częścią  cylindra podnośnika 
hydraulicznego, a następnie opuść  go mocno. (Ze względów bezpieczeństwa czynność ta musi 
zostać wykonana przez dwie osoby).

6.	 Usuń sześć (dwa krótsze i cztery dłuższe) wstępnie zamontowanych śrub z oparcia.

WAŻNE! Przechowuj dwa różne rodzaje śrub osobno, aby później poprawnie je złożyć.

7.	 Dopasuj zaczep na oparciu do wycięcia w podstawie siedzenia. Następnie włóż oparcie do 
podstawy siedzenia, aż oprze się ono o podstawę siedzenia.

WAŻNE! Ustaw oparcie tyłem do siebie. Zaczep znajduje się tylko z lewej strony. Przed 
montażem upewnij się, że jest prawidłowo ustawiona orientacja.

8.	 Włóż i zamocuj ręcznie cztery dłuższe śruby (po dwie z każdej strony), które zostały wyjęte w 
kroku 6. Następnie użyj klucza imbusowego, aby je dokręcić. 

9.	 Zainstaluj lewe i prawe osłony i dokręć dwa krótsze śruby (po jednej z każdej strony), które 
usunąłeś w kroku 6, używając klucza imbusowego.

10.	Przymocuj dostarczone zaślepki do otworów montażowych na lewej i prawej pokrywie. 
	 Następnie ustaw magnetyczny zagłówek i zaczekaj, aż zostanie automatycznie przymocowany 

do oparcia.
C. Podświetlenie fotela
1.	 Włóż powerbanka do kieszeni z tyłu fotela.
2.	 Podłącz jeden koniec dołączonego kabla USB Type-C® do power bank, a drugi koniec do 

siedzienia.
      Sakiewka jest przymocowana do siedzienia za pomocą rzepów. Można ją łatwo odpiąć i zabrać 

ze sobą.

UWAGA: Fotel można również podłączyć do dowolnego standardowego źródła zasilania 
prądem stałym o napięciu 5 V i natężeniu 1,5 A.

D. Inne właściwości
a. 	 Wieszak z tyłu fotela do powieszenia torby, ubrania, kubka itp. 
	 Maksymalne obciążenie: 2kg 
	 Nie wolno wieszać przedmiotów o wadze przekraczającej 2 kg.
b.	 Korzystanie z panelu sterowania RGB
	 Wartości znamionowe: 5V 1,5A
	 NIE należy zdejmować niezdejmowalnego panelu sterowania, ponieważ spowoduje to utratę 

gwarancji.
1. 	 Podświetlenie Aura RGB: Włączanie/wyłączanie   
	 Naciśnij przycisk, aby włączyć lub wyłączyć diody LED Aura RGB.
2.	 Jasność podświetlenia Aura RGB: 20% / 40% / 60% /80% /100%
	 Pięć poziomów jasności (domyślna jasność:  60%). 
	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk, aby zwiększyć jasność. Naciśnij przycisk, aby zmniejszyć jasność.
3. 	 Efekt Aura RGB
	 Naciskaj powtarzająco w celu przełączania między 6 dostępnymi efektami: (1) tęcza (2) fala (3) 

światło statyczne (4) podstawowe światło (5) oddychające (6) cykl kolorów.

UWAGA: Twój power bank może po zakończeniu ładowania automatycznie dostosować swoją 
moc wyjścia. Jeśli oświetlenie Aura RGB nie włącza się po ponownym włączeniu, odłącz je i 
podłącz ponownie.

4. 	 Kolor podświetlenia Aura RGB
	 Naciśnij kilka razy w celu przełączenia następujących 8 imponujących kolorów: (1) czerwony (2) 

pomarańczowy (3) żółty (4) zielony (5) indygo (6) niebieski (7) różowy (8) biały.

UWAGA: Funkcja ta jest dostępna tylko w przypadku poniższych efektów Aura RGB: (2) fala (3) 
światło statyczne (4) podstawowe światło (5) oddychające

5.	 Przywracanie trybu fabrycznego 
	 Naciśnij jednocześnie przycisk (2) i przycisk (4) przez około 3 sekundy, aby zresetować fotel do 

ustawień fabrycznych.
E. Funkcje regulacji
1. Regulacja podłokietników
	 1   Regulacja wysokości
	 2   Przesuwanie do przodu i do tyłu
	 3   Przesuwanie do wewnątrz i na zewnątrz
	 4   Regulacja obrotu
2. Regulacja oparcia
3. Regulacja wysokości
4. Magnetyczny zagłówek

1. Oparcie 6. Kółka  11. Kabel USB Type-C®

2. Podstawa na kółka 7. Siłownik hydrauliczny 12. Zaślepki

3. Moduł sterowania 8. Teleskopowa 
pokrywa

13. Zapasowa śruba 

4. Magnetyczny 
zagłówek

9. Lewa pokrywa 14. Klucz imbusowy

5. Siedzisko 10. Prawa pokrywa

5. Blokada/odblokowanie nachylenia
6. �Regulacja ruchomości siedzenia
7. �Pokrętło regulacji podparcia lędźwiowego
    Regulacja wysokości
8. �Pokrętło regulacji podparcia lędźwiowego
    Przesuwanie do przodu i do tyłu
9. Port USB typu C®

10. Odpinany pokrowiec na power bank
11. Panel sterowania RGB

A. Conteúdo da embalagem
PORTUGUÊS

NOTA: As ilustrações servem apenas como referência e podem ser diferentes da sua cadeira em 
termos de aparência e características.
B. Montar a cadeira
Calce as luvas antes da instalação.
1.	 Vire a base das rodas ao contrário antes de inserir e encaixar as rodas na base, uma a uma.

NOTA: Pode colocar o material de embalagem incluído sob a base das rodas para evitar riscos.

2.	 Introduza o cilindro de elevação hidráulico no orifício central da base. Em seguida, coloque a 
tampa telescópica na parte superior do cilindro hidráulico de elevação.

3.	 Coloque a base da cadeira virada para baixo sobre uma bancada e utilize a chave hexagonal para 
remover os quatro parafusos previamente montados da parte inferior da base da cadeira.

NOTA: Também pode colocar a caixa de cartão na vertical para servir como bancada.

4.	 Encaixe a unidade de controlo na parte inferior da base da cadeira e fixe-a com os parafusos que 
removeu no passo 3.

5.	 Alinhe o orifício de montagem na unidade de controlo com a parte superior do cilindro hidráulico 
de elevação e, em seguida, baixe-o com firmeza. (Para sua segurança, o manuseamento deve ser 
realizado por duas pessoas)

6.	 Remova os seis parafusos pré-montados (dois mais curtos e quatro mais longos) do encosto.

IMPORTANTE! Mantenha os dois tipos diferentes de parafusos separados para uma montagem 
correta posteriormente.

7.	 Alinhe a patilha no encosto com o entalhe na base da cadeira. Em seguida, insira o encosto na 
base da cadeira até que fique encaixado na base do assento.

IMPORTANTE! Posicione o encosto com a parte de trás virada para si. A patilha encontra-se 
apenas do lado esquerdo. Certifique-se de que a orientação é a correta antes de proceder à 
instalação.

8.	 Insira e encaixe os quatro parafusos mais compridos (dois de cada lado) que removeu no passo 6 
primeiro com a mão. Em seguida, utilize a chave hexagonal para apertá-los. 

9.	 Instale as tampas esquerda e direita e aperte os dois parafusos mais curtos (um de cada lado) 
que removeu no passo 6 usando a chave hexagonal.

10.	Coloque as tampas fornecidas nos orifícios de montagem das tampas esquerda e direita. 
	 Em seguida, posicione o apoio de cabeça magnético e deixe que encaixe automaticamente no 

encosto.)
C. Iluminar a cadeira
1.	 Coloque o seu powerbank no bolso existente nas costas da cadeira.
2.	 Conecte uma extremidade do cabo USB Type-C® incluído à power bank e a outra extremidade à 

cadeira.
      A pocheta está presa à cadeira com velcro. Pode removê-la e levá-la consigo com facilidade.

NOTA: Também pode ligar a cadeira a qualquer fonte de alimentação convencional de 5 V/1,5 
A DC.

D. Outras características
a.	 Gancho nas costas da cadeira para pendurar sacos, roupa, copos, etc. 
	 Carga máxima: 2kg 
	 Não pendure objetos com um peso superior a 2 kg.
b.	 Utilizando o painel de controlo RGB
	 Potência: 5V 1.5A
	 NÃO remova o painel de controlo não amovível, pois irá invalidar a garantia.
1. 	 Iluminação Aura RGB: Ligar / Desligar   
	 Pressione o botão para ligar ou desligar os LED RGB Aura.
2.	 Brilho Aura RGB: 20% / 40% / 60% /80% /100%
	 Cinco níveis de brilho (brilho predefinido:  60%). 
	 Mantenha pressionado o botão para aumentar o brilho. Pressione o botão para diminuir o brilho.
3. 	 Efeito Aura RGB
	 Pressione repetidamente para percorrer os 6 efeitos atuais: (1) arco-íris (2) onda (3) estático (4) 

luz essencial  (5) respiração (6) ciclo de cor .

NOTA: O power bank pode ajustar automaticamente a sua saída quando a iluminação é 
desligada. Desligue e volte a ligar se a iluminação Aura RGB não acender após ligar novamente.

4. 	 Cor Aura RGB
	 Pressione repetidamente para alternar entre as 8 cores vívidas seguintes: (1) vermelho (2) laranja 

(3) amarelo (4) verde (5) índigo (6) azul (7) rosa (8) branco.

NOTA: Esta funcionalidade está disponível apenas nos efeitos Aura RGB seguintes: (2) onda (3) 
estático (4) luz essencial  (5) respiração

5.	 Repor modo de fábrica 
	 Pressione os botões (2) e (4) simultaneamente durante cerca de 3 segundos para restabelecer as 

predefinições da cadeira.
E. Funções ajustáveis
1. Ajuste do apoio para braços
	 1   Ajuste da altura
	 2   Para a frente e para trás
	 3   Para dentro e para fora
	 4   Ajuste da rotação
2. Ajuste de inclinação das Costas
3. Ajuste da altura
4. Apoio de cabeça magnético
5. Bloqueio/desbloqueio de inclinação
6. �Ajuste de inclinação da Cadeira

1. Encosto 6. Rodas  11. Cabo USB Type-C®

2. Base das rodas 7. Cilindro de elevação 
hidráulico 

12. Tampas das 
extremidades

3. Unidade de 
controlo 

8. Capa telescópica 13. Parafuso 
sobresselente 

4. Apoio de cabeça 
magnético

9. Tampa esquerda 14. Chave sextavada

5. Base do assento 10. Tampa direita

7. �Botão de ajuste do apoio lombar
    Ajuste da altura
8. �Botão de ajuste do apoio lombar
    Para a frente e para trás
9. Porta USB Tipo C®

10. Bolsa amovível para power bank
11. Painel de controlo RGB
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A. สิ่่ �งที่่�บรรจุอุยู่่�ในกล่อ่งบรรจุภุัณัฑ์์
ไทย

หมายเหต: ภาพประกอบนี้้�ใช้ส้ำำ�หรัับการอ้า้งอิงิเท่า่นั้้ �นและอาจแตกต่า่งจากเก้า้อี้้�จริงิในลัักษณะและคุณุสมบััติิ

B. การประกอบเก้า้อี้้�
สวมถุงุมือืก่อ่นการติดิตั้้ �ง
1.	 พลิกิฐานล้อ้กลัับหััวก่อ่นจะใส่แ่ละดัันล้อ้เข้า้ไปในฐานทีีละล้อ้

หมายเหตุ:ุ คุณุสามารถวางวััสดุหุุ้้�มที่่ �ให้ม้าไว้ใ้ต้ฐ้านล้อ้เพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงรอยขีีดข่ว่น
2.	 ใส่ก่ระบอกไฮดรอลิกิลิฟิต์เ์ข้า้ไปในรููตรงกลางของฐาน จากนั้้ �นวางฝาครอบแบบยืดืหดได้บ้นด้า้นบนของกระ
บอกยกไฮดรอลิกิ

3.	 วางฐานที่่�น่ั่�งคว่ำำ��หน้า้ลงบนโต๊ะ๊ทำำ�งาน แล้ว้ใช้ป้ระแจหกเหลี่่�ยมถอดสลัักเกลีียวที่่�ประกอบไว้ล้่ว่งหน้า้สี่่�ตััวออก
จากด้า้นล่า่งของฐานที่่�น่ั่�ง

หมายเหตุ:ุ คุณุสามารถวางกล่อ่งกระดาษแข็็งในแนวตั้้ �งเพื่่�อใช้เ้ป็็นโต๊ะ๊ทำำ�งานได้ ้
4.	 ติดิตั้้ �งชุดุควบคุมุไว้ท้ี่่�ด้า้นล่า่งของฐานที่่�น่ั่�งและยึดึด้ว้ยสลัักเกลีียวที่่�คุณุถอดออกในขั้้ �นตอนที่่� 3
5.	 จััดตำำ�แหน่งรููยึดึบนชุดุควบคุมุให้ต้รงกัับด้า้นบนของกระบอกยกไฮดรอลิกิ จากนั้้ �นกดลงอย่า่งมั่่�นคง (ต้อ้งใช้ส้อง
คนในการจััดการเพื่่�อความปลอดภัยัของคุณุ)

6.	 ถอดสลัักเกลีียวที่่�ประกอบไว้แ้ล้ว้หกตััว (สองตััวสั้้ �นและสี่่�ตััวยาว) ออกจากพนัักพิงิ

สำำ�คัญั! แยกน็็อตสองประเภทออกจากกันัเพื่่�อให้ส้ามารถประกอบกลับัได้อ้ย่า่งถูกูต้อ้งในภายหลังั
7.	 จััดตำำ�แหน่งแถบล็็อกบนพนัักพิงิให้ต้รงกัับร่อ่งบนฐานที่่�น่ั่�ง จากนั้้ �นใส่พ่นัักพิงิลงในฐานที่่�น่ั่�งจนพนัักพิงิอยู่่�บน
ฐานที่่�น่ั่�งอย่า่งมั่่�นคง

สำำ�คัญั! วางพนัักพิงิให้ห้ลัังหัันเข้า้หาคุณุ แถบล็็อกอยู่่�เพีียงด้า้นซ้า้ยเท่า่นั้้ �น ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่วางแนวถููก
ต้อ้งก่อ่นการติดิตั้้ �ง

8.	 เริ่่�มจากใส่แ่ละขัันสกรููตััวยาวทั้้ �งสี่่�ตััว (ด้า้นละสองตััว) ที่่�คุณุถอดออกในขั้้ �นตอนที่่� 6 ด้ว้ยมือืก่อ่น จากนั้้ �นใช้ ้
ประแจหกเหลี่่�ยมขัันให้แ้น่่น

9.	 ติดิตั้้ �งฝาครอบด้า้นซ้า้ยและด้า้นขวา แล้ว้ขัันสลัักเกลีียวสั้้ �นสองตััว (ด้า้นละหนึ่่�งตััว) ที่่�คุณุถอดออกในขั้้ �นตอนที่่� 
6 โดยใช้ป้ระแจหกเหลี่่�ยม

10.	ติดิฝาปิิดที่่�มััดรวมกัันเข้า้กัับรููยึดึบนฝาครอบด้า้นซ้า้ยและขวา 
	 จากนั้้ �นวางที่่�รองศีรีษะแบบแม่เ่หล็กและปล่อ่ยให้ต้ิดิกัับที่่�รองหลัังโดยอััตโนมััติ)ิ
C. การเปิิดไฟเก้า้อี้้�
1.	 ใส่พ่าวเวอร์แ์บงค์เ์ข้า้ไปที่่�แพคเก็ต็ด้า้นหลัังเก้า้อี้้�
2.	 เชื่่�อมต่อ่ปลายด้า้นหนึ่่�งของสาย USB Type-C® ที่่�มััดรวมเข้า้กัับกัับแบตเตอรี่่�สำำ�รองของคุณุ และปลายอีีกด้า้น
เข้า้กัับเก้า้อี้้�

     กระเป๋๋าจะติดิกัับเก้า้อี้้�ของคุณุด้ว้ยตีีนตุ๊๊�กแก คุณุสามารถถอดออกและนำำ�ไปได้อ้ย่า่งง่า่ยดาย

หมายเหตุ:ุ คุณุยัังสามารถเชื่่�อมต่อ่เก้า้อี้้�ของคุณุกัับแหล่ง่จ่า่ยไฟ DC มาตรฐาน 5V/1.5A ได้อ้ีีกด้ว้ย

D. คุณุสมบัตัิอิื่่ �นๆ
a.	 ที่่�แขวนที่่�ด้า้นหลัังของเก้า้อี้้�สำำ�หรัับแขวนกระเป๋๋า เสื้้�อผ้า้ ถ้ว้ย และอื่่�น ๆ
	 น้ำำ��หนัักสููงสุดุที่่�รัับได้:้ 2 กก
	 โปรดอย่า่แขวนสิ่่�งของที่่�มีีน้ำำ��หนัักเกินิ 2 กก
b.	 การใช้แ้ผงควบคุมุ RGB
	 กำำ�ลัังไฟ: 5V 1.5A
	 ห้า้มถอดแผงควบคุมุที่่�ไม่ส่ามารถถอดออกได้ ้เนื่่�องจากจะทำำ�ให้ก้ารรับัประกันัเป็็นโมฆะ
1. 	ระบบไฟ Aura RGB: On (เปิิด) / Off (ปิิด)    
	 กดปุ่่�ม เพื่่�อเปิิดหรือืปิดไฟ LED Aura RGB
2.	 ความสว่า่งของ Aura RGB: 20% / 40% / 60% / 80% / 100%
	 ระดัับความสว่า่ง 5 ระดัับ (ความสว่า่งเริ่่�มต้น้:  60%) 
	 กดปุ่่�มค้ า้งไว้เ้พื่่�อเพิ่่�มความสว่า่ง กดปุ่่�ม เพื่่�อลดความสว่า่ง
3. 	เอฟเฟกต์ ์Aura RGB: 
	 กดซ้ำำ��ๆ เพื่่�อสลัับไปมาระหว่า่งเอฟเฟกต์ป์ััจจุบุัันทั้้ �ง 6 (1) สีีรุ้้� ง (2) คลื่่�น (3) คงที่่� (4) แสงสว่า่งที่่�จำำ�เป็็น (5) 
หายใจ (6) วงจรสีี

หมายเหตุ:ุ พาวเวอร์แ์บงค์อ์าจปรัับเอาต์พ์ุตุของตนเองโดยอััตโนมััติเิมื่่�อหยุดุการทำำ�งานของระบบไฟ ตััด
การเชื่่�อมต่อ่และเชื่่�อมต่อ่อีีกครั้้ �งหากไม่ส่ามารถเรีียกคืนืการทำำ�งานของระบบไฟ Aura RGB หลัังจากสลัับ
กลัับเป็็นเปิิด

4. 	สีี Aura RGB
	 กดซ้ำำ�� ๆ เพื่่�อหมุนุเวีียนไปตามสีีที่่�โดดเด่น่ 8 สีีต่อ่ไปนี้้�: (1) สีแีดง (2) สีีส้ม้ (3) สีเีหลือืง (4) สีเีขีียว (5) สีี

คราม (6) สีีน้ำำ��เงินิ (7) สีีชมพูู (8) สีขีาว.

หมายเหตุ:ุ หมายเหต: คุณุสมบััตินิี้้�มีีเฉพาะในเอฟเฟกต์ ์Aura RGB ต่อ่ไปนี้้�: (2) คลื่่�น (3) คงที่่� (4) แสง
ที่่�จำำ�เป็็น (5) การหายใจ

5.	 การรีีเซ็ต็กลัับไปยัังโหมดการตั้้ �งค่า่เริ่่�มต้น้จากโรงงาน 
	 กดปุ่่�ม  (2) และปุ่่�ม  (4) พร้อ้มกัันประมาณ 3 วินิาทีีเพื่่�อรีีเซ็ต็เก้า้อี้้�ของคุณุกลัับไปเป็็นค่า่เริ่่�มต้น้จากโรงงาน

อี.ี ฟังัก์ช์ันัที่่�ปรับัได้้
1. การปรัับที่่�วางแขน
	 1   การปรัับความสููง
	 2   ไปข้า้งหน้า้และข้า้งหลััง
	 3   เข้า้ข้า้งในและออกข้า้งนอก
	 4   การปรัับการหมุนุ
2. พนัักพิงิปรัับเอน
3. การปรัับความสููง
4. ที่่�รองศีรีษะแบบแม่เ่หล็ก
5. ล็อก/ปลดล็็อกการเอนหลััง
6. �การปรัับการโยกของที่่�น่ั่�ง

1. พนัักพิงิ 6. ล้อ้   11. สาย USB Type-C®

2. ฐานล้อ้  7. กระบอกสููบยกไฮดรอลิกิ 12. ฝาปิิดปลาย

3. หน่วยควบคุมุ  8. ฝาครอบแบบเลื่่�อนปรัับ 
ความยาวได้ ้ 13. สลัักเกลีียวอะไหล่่

4. ที่่�รองศีรีษะแบบแม่่
เหล็ก 9. ฝาครอบด้า้นซ้า้ย 14. กุญุแจหกเหลี่่�ยม

5. ฐานที่นั่ง 10. ฝาครอบด้านขวา

7. �ปุ่่�ม ปรัับระดัับพนัักพิงิรองเอว
    การปรัับความสููง
8. �ปุ่่�ม ปรัับระดัับพนัักพิงิรองเอว
    ไปข้า้งหน้า้และถอยหลััง
9. พอร์ต์ USB Type-C®

10. กระเป๋๋าใส่แ่บตเตอรี่่�สำำ�รองแบบถอดได้ ้
11. แผงควบคุมุ RGB

A. Contenido del paquete
Español

NOTA: Las ilustraciones son solo de referencia y pueden variar de la silla real en cuanto a apariencia y 
características.
B. Ensamblaje de la silla
Póngase los guantes antes de realizar la instalación.
1.	 Voltee la base de las ruedas colocándolas boca abajo antes de insertar y empujar las ruedas en la 

base una por una.

NOTA: Puede colocar el material de embalaje incluido debajo de la base de las ruedas para evitar 
arañazos.

2.	 Inserte el cilindro de elevación hidráulica en el orificio central de la base. A continuación, coloque la 
cubierta telescópica en la parte superior del cilindro de elevación hidráulica.

3.	 Coloque la base del asiento boca abajo sobre un banco de trabajo y utilice la llave hexagonal para 
retirar los cuatro tornillos premontados de la parte inferior de la base del asiento.

NOTA: También puede colocar la caja de cartón en posición vertical para que sirva como banco de 
trabajo.

4.	 Acople la unidad de control a la parte inferior de la base del asiento y fíjela con los tornillos que retiró 
en el paso 3.

5.	 Alinee el orificio de montaje de la unidad de control con la parte superior  del cilindro del elevador 
hidráulico y, a continuación, bájelo con firmeza. (Por su seguridad, se necesitan dos personas para 
manipular el producto)

6.	 Retire los seis tornillos preensamblados (dos más cortos y cuatro más largos) del respaldo.

¡IMPORTANTE! Coloque el respaldo de espaldas a usted. La pestaña solo está en el lado 
izquierdo. Asegúrese de que la orientación sea la correcta antes de la instalación.

7.	 Alinee la lengüeta del respaldo con la muesca de la base del asiento. A continuación, inserte el 
respaldo en la base del asiento hasta que quede apoyado sobre ella.

¡IMPORTANTE! Coloque el respaldo de espaldas a usted. La pestaña solo está en el lado 
izquierdo. Asegúrese de que la orientación sea la correcta antes de la instalación.

8.	 En primer lugar, inserte y acople los cuatro tornillos más largos (dos en cada lado) que quitó en el 
paso 6 a mano. A continuación, utilice la llave Allen para apretarlos.

9.	 Instale las cubiertas izquierda y derecha y apriete los dos tornillos más cortos (uno en cada lado) que 
retiró en el paso 6 utilizando la llave Allen.

10.	Acople las tapas terminales incluidas en los orificios de montaje de las cubiertas izquierda y derecha. 
	 A continuación, coloque el reposacabezas magnético y deje que se fije acople al respaldo.
C. Iluminar la silla
1.	 Coloque la batería externa en un bolsillo en la parte posterior de la silla.
2.	 Conecte un extremo del cable USB Type-C® incluido a la batería externa y el otro extremo a la silla.
      La bolsa se acopla a la silla con velcro. 

NOTA: También puede conectar la silla a cualquier fuente de alimentación estándar de 5 V/1,5 A 
de corriente continua.

D. Otras características
a.	 Gancho en la parte posterior de la silla para colgar sus bolsas, ropas, tazas y mucho más. 
	 Carga máxima: 2 kg 
	 No cuelgue objetos que excedan los 2 kg.
b.	 Uso del panel de control RGB
	 Valores nominales: 5V 1,5A
	 NO quite el panel de control no desmontable ya que, si lo hace, anulará la garantía.
1. 	Iluminación Aura RGB: Encendido / Apagado   
	 Presione el botón para encender o apagar los LED RGB de Aura.
2.	 Brillo Aura RGB: 20 % / 40 % / 60 % / 80 % / 100 %
	 Cinco niveles de brillo (brillo predeterminado:  60 %). 
	 Mantenga presionado el botón para aumentar el brillo. Presione el botón para reducir el brillo.
3. 	Efecto Aura RGB: 
	 Presione repetidamente para reciclar los 6 efectos actuales: (1) arcoíris (2) onda (3) estático (4) luz 

esencial (5) respiración (6) ciclo de color.

NOTA: La batería externa puede ajustar automáticamente la salida cuando se termina la 
iluminación. Desconéctela y vuelva a conectarla si la iluminación Aura RGB no se puede reactivar 
después de volverla a activar.

4. 	Color Aura RGB
	 Presione repetidamente para recorrer los siguientes ocho colores llamativos: (1) rojo (2) naranja (3) 

amarillo (4) verde (5) índigo (6) azul (7) rosa (8) blanco.

NOTA: Esta función solo está disponible en los siguientes efectos de Aura RGB: (2) onda (3) 
estático (4) luz esencial (5) respiración

5.	 Restablecer el modo de fábrica 
	 Presione los botones (2) y (4) simultáneamente unos 3 segundos aproximadamente para restablecer 

los valores predeterminados de fábrica de la silla.
E. Funciones ajustables
1. Ajuste de apoyabrazos
	 1   Ajuste de la altura
	 2   Hacia adelante y hacia atrás
	 3   Hacia adentro y hacia afuera
	 4   Ajuste de la rotación
2. Respaldo reclinable
3.  Blocare/deblocare înclinare
4. Reposacabezas magnético

5. Bloqueo / Desbloqueo de inclinación
6. �Ajuste de la dureza del asiento
7. �Perilla de ajuste del soporte lumbar
    Ajuste de la altura
8. ��Perilla de ajuste del soporte lumbar
    Hacia adelante y hacia atrás
9. Puerto USB Type-C®

10. �Bolsa desmontable para batería externa
11. Panel de control RGB

1. Respaldo 6. Ruedas  11. Cable USB Type-C®

2. Base de la rueda 7.
Cilindro de elevación 

hidráulica 
12. Tapas terminales

3. Unidad de control 8. Cubierta telescópica 13. Pernos

4. Reposacabezas 
magnético

9. Cubierta izquierda 14. Tornillo de repuesto 

5. Base del asiento 10. Cubierta derecha 15. Llave Allen

5. Blocare/deblocare înclinare
6. �Reglare înclinare scaun
7. �Buton de reglare a suportului lombar 
Reglare pe înălțime

�8. �Buton de reglare a suportului lombar 
Înainte și înapoi

9. Port USB Type-C®

10.Husă detașabilă pentru power bank
11.Panou de control RGB

A. Conţinutul ambalajului
Română

NOTĂ: Ilustrațiile au doar rol exemplificativ și pot diferi de scaunul dvs. actual ca aspect și caracteristici.

B. Asamblarea scaunului
Puneți-vă mănușile înainte de instalare.
1.	 Întoarceți baza roții cu susul în jos înainte de a introduce și împinge roțile în bază, una câte una.

NOTĂ: Puteți așeza materialul de ambalare inclus sub baza roții pentru a evita zgârieturile.

2.	 Introduceți cilindrul hidraulic de ridicare în orificiul din centrul bazei. Apoi, așezați capacul telescopic 
pe partea superioară a cilindrului hidraulic de ridicare.

3.	 Așezați baza scaunului cu fața în jos pe o bancă de lucru și utilizați cheia hexagonală pentru a scoate 
cele patru șuruburi preasamblate din partea inferioară a bazei scaunului.

NOTĂ: De asemenea, puteți așeza cutia de carton în poziție verticală pentru a o folosi ca banc de 
lucru.

4.	 Atașați unitatea de control la partea inferioară a bazei scaunului și fixați-o cu șuruburile pe care le-ați 
scos la pasul 3.

5.	 Aliniați orificiul de montare de pe unitatea de control cu partea superioară a cilindrului hidraulic de 
ridicare, apoi coborâți-l ferm.  (Pentru siguranța dvs. este necesar ca două persoane să manipuleze 
scaunul.)

6.	 Scoateți cele șase șuruburi preasamblate (două mai scurte și patru mai lungi) de pe spătar.

IMPORTANT! Păstrați cele două tipuri diferite de șuruburi separate pentru o reasamblare corectă 
ulterior.

7.	 Aliniați clema de pe spătar cu crestătura de pe baza scaunului. Apoi introduceți spătarul în baza 
scaunului până când acesta se sprijină pe baza scaunului.

IMPORTANT! Poziționați spătarul cu partea din spate orientată spre dvs. Panoul se află doar pe 
partea stângă. Asigurați-vă că orientarea este corectă înainte de instalare.

8.	 Introduceți și fixați mai întâi manual cele patru șuruburi mai lungi (două pe fiecare parte) pe care le-ați 
scos la pasul 6. Apoi, folosiți cheia hexagonală pentru a le strânge.

9.	 Montați capacele din stânga și din dreapta și strângeți cele două șuruburi mai scurte (câte unul pe 
fiecare parte) pe care le-ați demontat la pasul 6, folosind cheia hexagonală.

10.	Atașați capacele de capăt incluse în pachet la orificiile de montare de pe capacele din stânga și din 
dreapta. 

	 Apoi poziționați tetiera magnetică și lăsați-o să se atașeze automat de spătar.)
C. Iluminarea scaunului
1.	 Așezați bateria externă în pachetul din spatele scaunului.
2.	 Conectați un capăt al cablului USB Type-C® la banca de alimentare și celălalt capăt la scaun.
      Husa se fixează pe scaun cu ajutorul benzii Velcro. Îl puteți îndepărta cu ușurință.

NOTĂ: De asemenea, puteți conecta scaunul la orice sursă de alimentare standard de 5 V/1,5 A 
CC.

D. Alte caracteristici
a.	 Cârlig în spatele scaunului pentru agățarea genților, hainelor, cănilor și multe altele. 
	 Încărcătură maximă: 2kg 
	 Vă rugăm nu agățați obiecte cu greutate mai mare de 2 kg.
b.	 Utilizarea panoului de control RGB
	 Tensiune: 5V 1,5A
	 NU îndepărtați panoul de control nedetașabil, deoarece acest lucru va anula garanția.
1. 	Iluminare Aura RGB: Pornit / Oprit   
	 Apăsați butonul pentru a porni sau opri LED-urile Aura RGB.
2.	 Luminozitate RGB Aura: 20% / 40% / 60% / 80% / 100%
	 Cinci niveluri de luminozitate (luminozitate implicită:  60%). 
	 Apăsați și țineți apăsat butonul pentru a crește luminozitatea. Apăsați butonul pentru a reduce 

luminozitatea.
3. 	Efect RGB Aura: 
	 Apăsați repetat pentru a parcurge cele 6 efecte actuale: (1) curcubeu (2) val (3) static (4) lumină 

esențială (5) respirație (6) ciclu de culori.

NOTĂ: Power bank-ul dvs. poate regla automat puterea de ieșire atunci când iluminarea este oprită. 
Deconectați-l și reconectați-l dacă iluminarea Aura RGB nu se activează după ce ați repornit-o.

4. 	Culoare RGB Aura
	 Apăsați în mod repetat pentru a parcurge următoarele 8 culori surprinzătoare: (1) roșu (2) portocaliu 

(3) galben (4) verde (5) indigo (6) albastru (7) roz (8) alb.

NOTĂ: Această funcție este disponibilă doar pentru următoarele efecte Aura RGB: (2) undă (3) static 
(4) lumină esențială (5) respirație

5.	 Reiniţializare la setările implicite din fabrică 
	 Apăsați simultan butonul (2) și butonul (4) timp de aproximativ 3 secunde pentru a reseta scaunul la 

setările din fabrică.

E. Funcții reglabile
1. Reglare cotiere
	 1   Reglare pe înălțime
	 2   Înainte și înapoi
	 3   Interior și exterior
	 4   Reglare rotație
2. Înclinare spătar
3. Reglare pe înălțime
4. Tetieră magnetică

1. Spătar 6. Roți   11. Cablu USB Type-C®

2. Baza roților 7.
Cilindru hidraulic de 

ridicare 
12. Capace de închidere

3. Unitate de control 8. Capac telescopic 13. Șuruburi
4. Tetieră magnetică 9. Capac stânga 14. Șurub de schimb 
5. Baza scaunului 10. Capac dreapta 15. Cheie hexagonală

A. Inhoud van verpakking
Nederlands

OPMERKING: De afbeeldingen zijn uitsluitend bedoeld als referentie en kunnen verschillen van de 
werkelijke stoel in uiterlijk en functies.

B. De stoel monteren
Trek de handschoenen aan vóór de installatie.
1.	 Draai de wielbasis ondersteboven voordat u de wielen een voor een in de basis plaatst en duwt.

OPMERKING: U kunt het meegeleverde verpakkingsmateriaal onder de wielbasis plaatsen om 
krassen te voorkomen.

2.	 Stop de hydraulische hefcilinder in de centrale opening van de voet. Plaats vervolgens de 
telescopische afscherming op de bovenkant van de hydraulische hefcilinder.

3.	 Plaats de zitting met de voorkant naar beneden op een werkbank en gebruik de zeskantsleutel om 
de vier voorgemonteerde bouten van de onderkant van de zitting te verwijderen.

OPMERKING: U kunt de kartonnen doos ook verticaal plaatsen om als werkbank te werken.

4.	 Bevestig de regeleenheid aan de onderkant van de stoelbodem en zet hem vast met de bouten die 
u in stap 3 hebt verwijderd.

5.	 Lijn het bevestigingsgat op de regeleenheid uit met de bovenkant van de hydraulische hefcilinder 
en laat deze vervolgens stevig zakken. (Hantering door twee personen vereist voor uw veiligheid)

6.	 Verwijder de zes (twee kortere en vier langere) voorgemonteerde bouten van de rugleuning.

BELANGRIJK! Houd de twee verschillende soorten bouten gescheiden voor correcte 
herassemblage later.

7.	 Lijn het lipje op de rugleuning uit met de inkeping op de zitting. Steek vervolgens de rugleuning in 
de zitting totdat deze op de zitting rust.

BELANGRIJK! Plaats de rugleuning met de achterkant naar u toe. Het lipje bevindt zich alleen 
aan de linkerkant. Zorg voor de juiste oriëntatie voordat u de installatie uitvoert.

8.	 Plaats en bevestig eerst met de hand de vier langere bouten (twee aan elke kant) die u in stap 6 
heeft verwijderd. Gebruik vervolgens de inbussleutel om ze vast te draaien. 

9.	 Installeer de linker- en rechterafdekkingen en draai de twee kortere bouten (één aan elke kant) die 
u in stap 6 hebt verwijderd vast met behulp van de inbussleutel.

10.	Bevestig de meegeleverde einddoppen in de montagegaten in de linker- en rechterkap. 
	 Plaats vervolgens de magnetische hoofdsteun en laat deze automatisch aan de rugleuning 

bevestigen.
C. Verlicht uw stoel
1.	 Plaats uw powerbank in het pakje aan de achterkant van de stoel.
2.	 Sluit het ene uiteinde van de meegeleverde USB Type-C®-kabel aan op uw powerbank en het 

andere uiteinde op de stoel.
      De buidel is met klittenband aan uw stoel bevestigd. U kunt het gemakkelijk verwijderen en 

meenemen.

OPMERKING: U kunt uw stoel ook aansluiten op een standaard 5 V/1,5 A DC-voedingsbron.

D. Andere functies
a.	 Hanger aan de achterkant van de stoel voor het ophangen van uw tassen, kleding, kopjes en meer. 
	 Maximale belasting: 2kg 
	 Hang geen voorwerpen van meer dan 2 kg op.
b.	 Het RGB-bedieningspaneel gebruiken
	 Waardering: 5 V 1,5 A
	 Verwijder het niet-afneembare bedieningspaneel NIET, omdat hierdoor de garantie vervalt.
1. 	 Aura RGB-verlichting: Aan / Uit   
	 Druk op de knop om de Aura RGB-LED's in of uit te schakelen.
2.	 Helderheid Aura RGB: 20% / 40% / 60% /80% /100%
	 Vijf helderheidsniveaus (standaardhelderheid:  60%). 
	 Houd de knop ingedrukt om de helderheid te verhogen. Druk op de knop om de helderheid te 

verlagen.
3. 	 Aura RGB-effect
	 Druk herhaaldelijk op de knop om de huidige 6 effecten te doorlopen: (1) regenboog (2) golf (3) 

statisch (4) essentieel licht (5) ademhaling (6) kleurcyclus.

OPMERKING: Uw powerbank kan automatisch zijn vermogen aanpassen wanneer de verlichting 
wordt beëindigd. Koppel de Aura RGB Lighting los en sluit deze weer aan als de Aura RGB 
Lighting niet kan worden geactiveerd nadat u deze weer hebt ingeschakeld.

4. 	 Aura RGB-kleur
	 Druk herhaaldelijk om door de volgende 8 opvallende kleuren te bladeren: (1) rood (2) oranje (3) 

geel (4) groen (5) indigo (6) blauw (7) roze (8) wit.

OPMERKING: Deze functie is alleen beschikbaar voor de volgende Aura RGB-effecten: (2) golf 
(3) statisch (4) essentieel licht (5) ademhaling

5.	 Terugzetten naar fabrieksmodus 
	 Druk gedurende ongeveer 3 seconden tegelijkertijd op de knop (2) en knop (4) om de 

fabrieksinstellingen van uw stoel te herstellen.
E. Afstelfuncties
1. Afstelling armsteun
	 1   Hoogte-afstelling
	 2   Vooruit en achteruit
	 3   Naar binnen en naar buiten
	 4   Rotatie-aanpassing
2. Afstelling rugleuning
3. Hoogte-afstelling
4. Magnetische hoofdsteun

1. Rugleuning 6. Wielen  11. USB Type-C®-kabel

2. Wielbasis 7. Hydraulische hefcilinder 12. Einddoppen

3. Bedieningseenheid 8. Telescopische afdekking 13. Reservebout

4. Magnetische 
hoofdsteun 9. Linker afdekking 14.  Inbussleutel

5. Basis stoel 10. Rechter afdekking 
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A. 패키지 내용물
한국어

참고: 그림은 참고용으로서, 외관 및 기능이 실제와 다를 수 있습니다.

B. 의자 조립하기
설치하기 전에 장갑을 착용합니다.

1.	 받침대에 휠을 삽입하고 밀어넣기 전, 휠 받침대를 뒤집어 주세요.

참고: 스크래치를 피할 수 있도록 휠 베이스 아래에 동봉된 포장재를 두어도 좋습니다.

2.	 유압식 리프트 실린더를 베이스의 가운데 구멍에 끼웁니다. 그 후 유압식 리프트 실린더 위에 
텔레스코핑 커버를 올려주세요.

3.	 좌석의 윗면이 아래로 향하도록 작업대에 두고 육각형 키를 활용해 좌석 하단에 사전 조립된 
볼트를 제거합니다.

참고: 카톤 박스를 수직으로 세워 작업대로 활용할 수 있습니다.

4.	 컨트롤 유닛을 좌석 하단에 부착한 후 3단계에서 제거했던 볼트를 조여주세요.
5.	 유압식 실린더 위에 컨트롤 유닛의 마운팅 홀을 일치시킨 후 단단히 아래로 내려줍니다. (이 경우 

안전을 위해 두 사람이 세워야 합니다.)
6.	 등받이에서 미리 조립된 볼트 6개(짧은 볼트 2개와 긴 볼트 4개)를 제거하십시오.

중요! 나중에 정확하게 재조립할 수 있도록 두 가지 유형의 볼트를 분리해 두세요.

7.	 백레스트의 탭을 좌석의 노치에 정렬하세요. 좌석에 백레스트가 얹혀질 때까지 삽입해 주세요.

중요! 백레스트의 뒷면을 바라볼 수 있도록 위치시킵니다. 탭은 왼쪽에만 위치합니다. 설치 전 
올바른 방향인지 확인하세요.

8.	 먼저 손으로 단계 6에서 제거한 긴 볼트 4개(양쪽에 2개씩)를 삽입하고 고정하십시오. 그 후 
육각형 키를 이용해 조여주세요. 

9.	 왼쪽 및 오른쪽 커버를 설치하고 육각 렌치를 사용하여 6단계에서 제거한 짧은 볼트 두 개(각 
측면에 하나씩)를 조입니다.

10.	동봉된 엔드 캡을 왼쪽과 오른쪽 커버의 마운팅 홀에 부착합니다.  
	 그 후 자석 헤드레스트를 위치시킨 후 백레스트가 자동으로 부착되도록 하세요.

C. 의자 조명 켜기
1.	 보조 배터리를 의자 뒷면에 있는 패킷에 넣으십시오.
2.	 동봉된 USB Type-C® 케이블을 보조배터리와 의자 끝에 연결합니다.
    파우치는 벨크로를 이용해 의자에 부착하세요.  패킷을 쉽게 제거하여 치울 수 있습니다.

참고: 의자는 표준 5V/1.5A DC 소스에 연결할 수도 있습니다.

D. 기타 특징
a.	 의자 뒷면에 가방, 옷, 컵 등을 걸 수 있는 행거가 달려 있습니다. 
	 최대 하중: 2kg 
	 2 kg이 넘는 물건을 걸지 마십시오.
b.	 RGB 제어판 활용
	 정격: 5V 1.5A
	 탈착이 불가능한 제어판을 제거하면 보증이 무효화됩니다.
1. 	Aura RGB 조명: 켜기/끄기   
	 버튼을 눌러 Aura RGB를 켜거나 끕니다.
2.	 Aura RGB 밝기: 20% / 40% / 60% /80% /100%
	 다섯개의 밝기 조정 (기본 밝기:   60%). 
	 버튼을 꾹 눌러 밝기를 높입니다. 버튼을 눌러서 밝기를 낮춥니다.
3. 	Aura RGB 효과 
	 반복적으로 누르면 현재 6개의 효과를 확인할 수 있습니다:   (1) 무지개 (2) 물결 (3) 정적 (4) 필수 

조명 (5) 브리딩 (6) 색 순환.

참고: 조명이 종료되면 보조 배터리가 출력을 자동으로 조정할 수 있습니다. 이 버튼을 토글하여 
다시 켜도 Aura RGB 조명이 켜지지 않으면 이를 분리했다 다시 연결하십시오.

4. 	Aura RGB 색
	 반복해서 누르면 눈에 잘 띄는 8가지 색이 다음과 같이 순환됩니다: (1) 빨간색 (2) 주황색 (3) 

노란색 (4) 녹색 (5) 남색 (6) 파란색 (7) 분홍색 (8) 흰색.

참고: 이 기능은 다음 Aura RGB 효과에서만 사용할 수 있습니다: (2) 물결 (3) 정적 (4) 필수 조명 
(5) 브리딩

5.	 공장 모드로 초기화하기 
	 버튼 (2)와 버튼 (4)를 동시에 약 3초간 누르면 의자가 공장 기본 설정으로 돌아갑니다.

E. 조정 가능한 기능
1. 팔걸이 조정
	 1   높이 조정

	 2   전진 및 후진
	 3   안쪽 또는 바깥쪽 이동

	 4   회전 조정
2. 등받이 젖히기
3. 높이 조정
4. 자석 헤드레스트

1. 등받이 6. 휠   11. USB Type-C® 케이블

2. 휠 베이스 7. 유압식 리프트 실린더 12. 엔드 캡

3. 제어 장치 8. 텔레스코핑 커버 13. 예비 볼트 

4. 자석 헤드레스트 9. 왼쪽 커버 14. 육각 렌치

5. 시트 베이스 10. 오른쪽 커버

5. 기울임 잠금 / 해제
6. �시트 잠금 가능성 조정
7. �팔 지지대 조정 노브
    높이 조정
8. �팔 지지대 조정 노브

    전진 및 후진
9. USB Type-C® 포트
10. 탈착식 보조배터리 파우치
11. RGB 제어판

A. محتويات العبوة
العربية

ملاحظة: الصور التوضيحية معروضة كمرجع فقط وقد تختلف عن الكرسي الفعلي من حيث المظهر والخواص.

B. تركيب الكرسي
ضع القفازات قبل التركيب.

اقلب قاعد ةالعجلات رأسًًا على عقب قبل إدخال العجلات ودفعها إلى القاعد ةواحد ةتلو الأخرى. 	.1

ملاحظة: يمكنك وضع ماد ةالتغليف المرفقة أسفل قاعد ةالعجلة لتجنب الخدوش.

أدخل الإسطوانة الرافعة الهيدروليكية بالفتحة المركزية الموجود ةبالقاعدة. ثم ضع الغطاء التلسكوبي على الجزء العلوي من أسطوانة الرفع  	.2
الهيدروليكية.

ضع قاعد ةالمقعد على طاولة العمل بحيث يكون وجهها لأسفل واستخدم مفتاحًًا سداسيًّاً لإزالة البراغي الأربعة المركبة مسبقًاً من أسفل قاعد ة 	.3
المقعد.

ملاحظة: يمكنك أيضًًا وضع صندوق الكرتون بصور ةعمودية لتستخدمه كطاولة عمل.

ركِِب وحد ةالتحكم في الجزء السفلي من قاعد ةالمقعد وثبتها باستخدام البراغي التي أزلتها في الخطو ة3. 	.4
حاذِِ فتحة التثبيت الموجود ةعلى وحد ةالتحكم مع الجزء العلوي من أسطوانة الرفع الهيدروليكية، ثم اخفضها بقوة. )مطلوب شخصين  	.5

للتركيب من أجل سلامتك(
قم بإزالة المسامير الستة )اثنان قصيران وأربعة طويلان( المثبتة مسبقًاً من مسند الظهر. 	.6

مهم! احتفظ بأنواع البراغي المختلفة منفصلة لضمان إعاد ةالتجميع بشكل صحيح لاحقًاً.

حاذِِ اللسان الموجود على مسند الظهر مع الحزّّ الموجود على قاعد ةالمقعد. ثم أدخِِل مسند الظهر في قاعد ةالمقعد حتى يستقر على قاعد ة 	.7
المقعد.

مهم! ضع مسند الظهر بحيث يكون ظهره مواجهًًا لك. اللسان موجود على الجانب الأيسر فقط. تأكد من أن الوضعية صحيحة قبل 
التركيب.

قم بإدخال وتثبيت البراغي الأربعة الأطول )اثنين على كل جانب( التي قمت بإزالتها في الخطو ة6 يدويًاً أولاًً. ثم استخدم المفتاح السداسي  	.8
لربطها جيدًًا. 

قم بتركيب الغطاءين الأيسر والأيمن وقم بتثبيت البرغيين القصيرين )واحد على كل جانب( الذين قمت بإزالتهما في الخطو ة6 باستخدام  	.9
مفتاح سداسي.

10.	ركِِب السدادات الطرفية المرفقة في فتحات التثبيت الموجود ةعلى الأغطية اليمنى واليسرى. 
ثم ضع مسند الرأس المغناطيسي ودعه يستقر في مكانه على مسند الظهر تلقائيًّاً. 	

C. إضاءة الكرسي
ضع بنك الطاقة بالجيب الموجود خلف الكرسي. 	.1

وصّّل أحد طرفي كبل ®USB Type-C المرف قببنك الطاقة لديك والطرف الآخر بالكرسي. 	.2
      تم تثبيت الحقيبة على الكرسي باستخدام لاص قالفيلكرو. يمكنك إزالة المشبك بسهولة ونزعه.

ملاحظة: يمكنك أيضًًا توصيل كرسيك بأي مصدر طاقة قياسي للتيار المستمر بقدر ة5 فولت/1.5 أمبير.

D. خواص أخرى
هناك حمالة بظهر الكرسي لتعلي قحقائبك وملابسك والكؤوس وغيرها الكثير.  	.a

الحد الأقصى للحمل: 2 كجم  	
يرجى عدم تعلي قأشياء يفوق وزنها 2 كجم. 	

RGB استخدام متحكم   .b
الجهد الكهربي: 5 فولت  1.5 أمبير 	

لا تزِِل لوحة التحكم غير القابلة للفصل لأن هذا سيؤدي إلى إبطال الضمان. 	
إضاء ةAURA RGB: تشغيل / إيقاف    	 .1

اضغط على الزر لتشغيل مصابيح LED الخاصة بإضاء ةAura RGB أو إيقاف تشغيلها. 	
AURA RGB: 20% / 40% / 60% /80% /100% سطوع 	.2

توجد خمسة مستويات للسطوع )مستوى السطوع الافتراضي:  60%(.  	
اضغط مع الاستمرار على الزر لزياد ةالسطوع. اضغط على الزر لتقليل السطوع. 	

 Aura RGBمؤثرات إضاء ة 	 .3
اضغط بصور ةمتكرر ةلإعاد ةالتدوير خلال المؤثرات الستة الحالية: )1( قوس قزح )2( متموج )3( ثابت )4( الضوء الأساسي )5(  	

الوامض )6( اللون الدائرة.

ملحوظة: قد يضبط بنك الطاقة لديك إخراجه تلقائيًّاً عند إيقاف تشغيل الإضاءة. افصل بنك الطاقة وأعِِد توصيله إذا لم يتم تشغيل إضاء ة
Aura RGB بعد محاولة إعاد ةتشغيلها.

AURA RGB لون 	 .4
اضغط بشكل متكرر للتنقل بين الألوان الجذابة الـ 8 التالية: )1( أحمر )2( البرتقالي )3( أصفر )4( أخضر )5( النيلي )6( أزرق )7(  	

زهري )8( أبيض.

ملحوظة: هذه الميز ةمتاحة فقط في مؤثرات Aura RGB التالية: )2( متموج )3( ثابت )4( الضوء الأساسي )5( الوامض.

إعاد ةالضبط على وضع المصنع  	.5
اضغط على الزر )2( والزر )4( في الوقت نفسه لمد ة3 ثوانٍٍ تقريبًاً لإعاد ةتعيين الكرسي إلى إعدادات المصنع الافتراضية. 	

E. وظائف قابلة للضبط
1. ضبط مسند الذراع

  ضبط الارتفاع 1 	
  للأمام والخلف 2 	
  للداخل والخارج 3 	
  ضبط التدوير 4 	

2. ضبط مسند الرأس
3. ضبط الارتفاع

4. مسند الرأس المغناطيسي

كبل ®11USB Type-C.العجلات  6.مسند الظهر1.

7.قاعد ةالعجلة 2.
الإسطوانة الرافعة 

الهيدروليكية 
السدادات الطرفية12.

البرغي الاحتياطي13.الغطاء التلسكوبي8.وحد ةالتحكم 3.

المفتاح السداسي14.الغطاء الأيسر9.مسند الرأس المغناطيسي4.

الغطاء الأيمن10.قاعد ةالمقعد 5.

5. قفل/فتح الإمالة
6. ضبط تحريك المقعد

7. �مقبض تعديل دعم أسفل الظهر
    ضبط الارتفاع

8. �مقبض تعديل دعم أسفل الظهر
    للأمام والخلف

USB Type-C® 9. منفذ
10. حقيبة بنك الطاقة القابلة للفصل

RGB 11. لوحة التحكم في إضاء ةالـ

A. תוכן האריזה
עברית

הערה: תרשימים קיימים לצורך התייחסות בלבד והמראה והתכונות שבהם עשויים להיות שונים מהכיסא שברשותך.

B. הרכבת הכיסא
לפני ההתקנה, הרכב כפפות.

הפוך את בסיס הגלגלים לפני החדרת הגלגלים פנימה ודחיפתם אל תוך הבסיס, אחד אחד. 	.1

הערה: ניתן למקם את חומרי האריזה מתחת לבסיס הגלגלים כדי להימנע משריטות.

	הכנס את הבוכנה ההידראולית לפתח המרכזי של הבסיס. לאחר מכן, יש למקם את הכיסוי הטלסקופי מעל  	.2
לגליל ההרמה ההידראולי.

	מקם את בסיס המושב עם הפנים כלפי מטה על משטח עבודה והשתמש במפתח המשושה כדי להסיר את  	.3
ארבעת האומים שהורכבו מראש מתחתית בסיס המושב.

הערה: ניתן גם למקם את קופסת הקרטון בצורה מאונכת כדי לשמש כמשטח עבודה.

חבר את יחידת הבקרה אל תחתית בסיס המושב והדק אותה באמצעות האומים שהסרת בשלב 3. 	.4
	יישר את חור ההרכבה ביחידת הבקרה עם חלקו העליון של גליל ההרמה ההידראולי, ואז הורד אותו בחוזקה.  	.5

)למען השמירה על הבטיחות, על שני בני אדם לעשות זאת(.
הסר את ששת הברגים המורכבים מראש )שניים קצרים וארבעה ארוכים( מהמשענת. 	.6

חשוב! שמור את שני סוגי הברגים השונים מופרדים כדי להרכיבם מחדש בצורה נכונה מאוחר יותר.

	יישר את הלשונית במשענת הגב עם החריץ בבסיס המושב. כעת, הכנס את משענת הגב אל תוך בסיס  	.7
המושב, עד שתנוח על בסיס המושב.

חשוב! מקם את משענת הגב כאשר החלק האחורי פונה כלפיך. הלשונית ממוקמת בצד שמאל בלבד. יש לוודא 
שהכיוון נכון לפני ההתקנה.

	הכנס והדק את ארבעת הברגים הארוכים )שניים בכל צד( שהסרת בשלב 6 – קודם עם הידיים בלבד. לאחר  	.8
מכן, השתמש במפתח המשושה כדי להדקם.

	התקן את המכסים השמאלי והימני והדק את שני הברגים הקצרים יותר )אחד בכל צד( שהסרת בשלב 6  	.9
באמצעות מפתח הברגים המשושה.

חבר את מכסי הקצה הכלולים על חורי ההרכבה בכיסוי השמאלי והימני.  	.10
ואז, מקם את משענת הראש המגנטית ואפשר לה להתחבר אוטומטית אל משענת הגב. 	

C. הארת הכיסא
מקם את ערכת הסוללות בכיס שבגב הכיסא. 	.1

	חבר קצה אחד של כבל USB Type-C®‎ הכלול אל המטען הנייד ואת הקצה השני לכיסא. 	.2
         הפאוץ' מתחבר לכיסא עם סקוצ'ים. תוכל להסיר ולקחת אותו בקלות.

.5V/1.5A DC הערה: באפשרותך גם לחבר את הכיסא לכל מקור חשמל סטנדרטי של זרם ישר

D. תכונות נוספות
מתלה בחלק האחורי של הכיסא לתליית תיקים, בגדים, ספלים ועוד.  	a

עומס מרבי: 2 ק”ג  	
אין לתלות פריטים שמשקלם עולה על 2 ק”ג. 	

.RGB שימוש בלוח הבקרה 	.b
5V 1.5A :דירוג 	

אין להסיר את לוח הבקרה הקבוע. הסרתו תבטל את האחריות. 	
תאורת Aura RGB: דולקת / כבויה    	 .1

.Aura RGB  LED-לחץ על הלחצן להפעלה או לכיבוי של נוריות ה 	
Aura RGB: 20% / 40% / 60% /80% /100% בהירות תאורת 	.2
קיימות חמש רמות של בהירות )בהירות ברירת מחדל:  60%(.  	

לחץ לחיצה ממושכת על הלחצן כדי להגביר את הבהירות. לחץ על הלחצן להחלשת הבהירות. 	
Aura RGB אפקט 	 .3

	לחיצה חוזרת באופן מחזורי תעבור בין 6 האפקטים הנוכחיים: )1( קשת )2( גל )3( דולק קבוע )4( תאורה  	
בסיסית )5( נשימה )6( סבב צבעים

הערה: ההספק של המטען הנייד עשוי להתאים את עצמו באופן אוטומטי כאשר התאורה מסתיימת. יש לנתק אותו 
ולחברו מחדש אם תאורת Aura RGB לא מתעוררת שוב לאחר הפעלה חוזרת.

:Aura RGB צבע 	 .4
	לחץ מספר פעמים כדי לעבור בין 8 הצבעים הבאים: )1( אדום )2( כתום )3( צהוב )4( ירוק )5( כחול כהה )6(  	

כחול )7( ורוד )8( לבן.

הערה: תכונה זו זמינה אך ורק במצבי Aura RGB הבאים: )2( גל )3( דולק קבוע )4( תאורה בסיסית )5( נשימה

אפס להגדרות ברירת המחדל  	.5
לחץ על לחצן )2( ולחצן )4( ביחד, למשך כ-3 שניות כדי לאפס את הכיסא להגדרות ברירת המחדל של היצרן. 	

E. פונקציות כיוון
1. כיוון משענת הזרוע
  כיוון גובה 1 	

  קדימה ואחורה 2 	
  פנימה והחוצה 3 	

  כיוון סיבוב 4 	
2. הטיית משענת הגב

3. כיוון גובה
4. משענת ראש מגנטית

5. נעילה / ביטול נעילה של ההטיה
6. כיוון נדנוד המושב

כבל USB Type-C®11.גלגלים  6.משענת גב1.

מכסי קצה12.בוכנה הידראולית 7.בסיס גלגלים 2.

בורג רזרבי 13.כיסוי טלסקופי8.יחידת בקרה 3.

מפתח משושה14.כיסוי שמאלי9.משענת ראש מגנטית4.

כיסוי ימני10.בסיס המושב 5.

7. ידית כיוונון תמיכה בגב תחתון
    כיוון גובה

8. ידית כיוונון תמיכה בגב תחתון
    קדימה ואחורה

USB Type-C® 9. שקע
10. פאוץ' למטען נייד הניתן להסרה

RGB 11. לוח בקרה


